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ENGLISH
MULTICOOKER
The main purpose of the multicooker is quick and qual­
ity food cooking.

DESCRIPTION
1. Body
2. Control panel
3. Display
4. Lid
5. Lid opening button
6. Carrying handle
7. Steam release openings
8. Drip container
9. Power cord connector
10. Heating element
11. Temperature sensor
12. Bowl
13. Steam cooking basket
14. ledllapuoS

15. Spatula
16. Measuring cup
Display and control panel
17. Cooking program selection buttons with indicators
18. Cooking duration /  delayed start setting buttons

«-/+»
19. «MAINTAIN to/OFF» button
20. «MULTICOOK» button
21. «DELAED START» button
22. «STEWING” and “STEAM COOKING” programs set­

ting indicators
Additional accessories:
23.Yogurt cups
24. Small lids

ATTENTION!
For additional protection it is reasonable to  install a 
residual current device (RCD) with nominal operation 
current not exceeding 30 mA. To install RCD contact 
a specialist.

SAFETY MEASURES
Before using the electrical unit, read this instruction 
carefully. Keep this instruction fo r future reference. 
Use the unit according to  its intended purpose only 
as it is stated in this user manual. Mishandling the unit 
can lead to  its breakage and cause harm to the user 
or damage to his/her property.
• Before using the unit, examine the power cord and 

the power cord connector located on the unit body 
closely and make sure that they are not damaged. 
Do not use the unit if the power cord or the power 
cord connector is damaged.

• Before switching the unit on, make sure that your 
home mains voltage corresponds to  the unit oper­
ating voltage.

• The power cord is equipped with a “europlug” ; 
plug it into the socket with a reliable grounding 
contact.

• Do not use adapters fo r plugging the unit in.
• Make sure that the power cord is tightly inserted 

into the connector on the unit body and into the 
mains socket.

• Use only the supplied power cord; do not use 
power cords of other units.

• Use only the removable parts supplied with the 
unit.

• Place the unit on a fla t heat-resistant surface away 
from moisture and heat sources and open flame.

• Place the unit with free access to the mains socket.
• Use the unit in places with proper ventilation.
• Do not expose the unit to direct sunlight.
• Do not place the unit too close to  the wall and to 

furniture walls.
• Provide that the power cord does not contact with 

hot surfaces and sharp furniture edges. Avoid 
damaging the isolation of the power cord.

• Do not touch the power cord or power plug with 
wet hands.

• Do not immerse the unit, the power cord and 
power plug into water or other liquids.

• If the unit is dropped into water, unplug it imme­
diately by taking the power plug out o f the mains 
socket. Do not put your hands into water!

• Apply to  the authorized service center fo r check­
ing the unit.

• Do not insert foreign objects into the openings of 
the unit or between its parts.

• Do not let foreign objects or edges of clothes get 
between the lid and unit body.

• Do not leave the unit unattended, if you are not us­
ing the unit, switch it o ff and unplug it.

• To avoid scalding, do not bend over the steam re­
lease opening. Be very careful when opening the 
multicooker lid during and after cooking. Danger 
of scalding by hot steam!

• When the unit is operating in the «Roasting» mode, 
do not bend over the multicooker bowl to  avoid 
burns by splashing hot oil.

• Do not leave the lid o f the unit open during opera­
tion, with the exception o f the “ Roasting” program.

• Do not touch the surface of the lid during m ulti­
cooker operation, open the lid only by pressing the 
lid opening button.

• To avoid scalding by hot steam, be very careful 
when opening the multicooker lid.

• Keep the steam release openings clean, and clean 
them when they get dirty.

• Never use the unit w ithout the installed bowl, do 
not switch the multicooker on without products 
and sufficient amount of liquid in the cooking bowl.
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ENGLISH
• Do not use the multicooker if the silicone gasket 

on the inner side of the lid is damaged.
• Follow the recommendations fo r amount of dry 

products and liquids.
• Do not remove the bowl during the unit operation.
• Do not cover the multicooker during operation.
• Attention! When steam cooking food, watch the 

level of liquid in the bowl, add water to the bowl as 
needed. Do not leave the unit unattended!

• Do not carry the unit during operation. Use the 
carrying handle; unplug the unit, remove the bowl 
with food and let the m ulticooker cool down pre­
liminarily.

• The lid, cooking bowl and body parts heat up 
strongly during operation, do not touch them; use 
potholders if you need to  take out the hot bowl.

• Clean the unit regularly.
• For children safety reasons do not leave polyethyl­

ene bags, used as a packaging, unattended.
• A ttention! Do not allow children to  play with poly­

ethylene bags or packaging film. Danger o f suf­
focation!

• Do not allow children under 8 years o f age to  touch 
the unit body, the power cord or the power plug 
during operation of the unit.

• Do not leave children unattended to prevent using 
the unit as a toy.

• Close supervision is necessary when children un­
der 8 years o f age or disabled persons are near the 
operating unit.

• This unit is not intended fo r usage by children un­
der 8 years of age.

• This unit is not intended fo r usage by people (in­
cluding children over 8) with physical, neural and 
mental disorders or with insufficient experience or 
knowledge. Such persons may use this unit only if 
they are under supervision of a person who is re­
sponsible fo r their safety and if they are given all 
the necessary and understandable instructions 
concerning the safe usage of the unit and infor­
mation about danger that can be caused by its im­
proper usage.

• To avoid damages, transport the unit in original 
package only.

• Never use the unit if the power cord or the power 
plug is damaged, if the unit works improperly or a f­
ter it was dropped. Do not try  to repair the unit by 
yourself. Contact an authorized service center for 
all repair issues.

• Keep the unit in a dry cool place out of reach of 
children and disabled persons.

THE UNIT IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USAGE
ONLY

USING OF THE COOKING BOWL (12)
• Use the unit and its parts fo r the intended pur­

poses only. Do not use the cooking bowl (12) by 
installing it on heating units o r cooking surfaces.

• Do not replace the bowl (12) with another con­
tainer.

• Always make sure that the heating element sur­
face and the bottom of the bowl (12) are clean 
and dry.

• Do not use the bowl (12) as a container fo r mixing 
products. Never chop the products in the bowl (12) 
to avoid damage of the non-stick coating.

• Never leave and keep any foreign objects in the bowl
(12).

• When cooking food in the bowl (12) stir it only with 
the plastic soup ladle (14) o r spatula (15).

• Do not use metal objects that can damage the 
non-stick coating of the bowl (12).

• When cooking dishes with spices and seasonings 
wash the bowl (12) right a fter cooking.

• To avoid damage of the non-stick coating do not 
put the bowl (12) into cold water immediately after 
cooking; let it cool down preliminarily.

• The bowl (12) is not intended fo r washing in the 
dishwashing machine.

CONTROL PANEL BUTTONS (2)
Every pressing of the control panel buttons is accom ­
panied by a sound signal.

Cooking program selection buttons (17)
To select a cooking program, press the appropriate 
button, the button indicator will light up.
“STEW” and “STEAM COOKING” programs offer d iffer­
ent cooking time fo r vegetables, meat and fish. To se­
lect a food type press the “STEW” / ”STEAM COOKING” 
button repeatedly, checking with the indicators (21). 
Attention!
-  I f  you sw itched an auto-cooking program  on 

by pressing one o f the buttons (17) without 
m aking additional program  settings, in 10 sec­
onds you will h e ar a sound signal and the m ul­
ticooker will b e  switched on in the se lected  
food cooking mode.

-  To rese t program  settings or cancel the cook­
ing program , press the “OFF" button (19), 
the “8 8 8 8 "  symbols will light up on the dis­
p lay (3 ).

-  Never leave the operating unit unattended. 

Buttons (18 ) “ - /+ ”
After selecting the cooking program you can set the 
required cooking tim e with the buttons (18) «-/+» . 
Notes:
-  Do no t open the lid  (4 ) in the «Baking» program  

until the cooking program is finished.
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ENGLISH
Program Program duration (hours/min.) Delayed start Keep warm
Rice Set by default available available
Steam cooking available available
• Vegetables 5 minutes - 1 hour (20 minutes by default)
• Meat 5 minutes - 1 hour (30 minutes by default)
• Fish 5 minutes - 1 hour (25 minutes by default)
Reheat 5 minutes - 1 hour (30 minutes by default) available available
Yogurt 6-12 hours (8 hours by default) no no
Porridge 10 minutes -  4 hours (1 hour by default) available available
Baking 50 minutes no available
Roasting 10 minutes - 1 hour (30 minutes by default) no available
Stewing available available
• Vegetables 5 minutes - 4 hours (20 minutes by default)
• Meat 5 minutes - 4 hours (45 minutes by default)
• Fish 5 minutes - 4 hours (30 minutes by default)
Soup 10 minutes - 4 hours (1 hour by default) available available
Multicook 
Temperature: 
from +35oC to 
+150oC.
By default: 
+100oC.

From 5 minutes to 10 hours (30 minutes by 
default)

available Available (if the 
user has set 
temperature from
+75oC)

-  To avoid scorching o f the food a fte r finishing o f the 
“BAKING" program, switch the keep warm mode 
o ff by  pressing the “OFF" button (19).

-  The “ROASTING" program  operates sim ilarly to a 
kitchen stove, the user has to watch the readiness 
o f food during cooking and switch the un it off, 
when the food is ready.

-  See recipes o f dishes in the recipe book (sup­
plied with the unit). All recipes are given for 
reference only as the required am ount and 
proportions o f the ingredients m ay vary d e­
pending on local peculiarities o f the food and  
altitude above sea level.

«MAINTAIN t° /OFF» button (19)
Steam  release tem perature m aintenance
After a cooking program is finished the unit is switched 
to the keep warm mode automatically (except ‘Y ogurt” 
program). Use the button (19) to switch the keep warm 
mode on/off.
N ote : Do not use the keep warm function to heat up 
co ld  products.

Switching o ff /  canceling wrong program settings
Use the button (19) to reset settings of the cooking 
program or to  switch the cooking program off.

«MULTICOOK» Button (20 )
The «Multicook» program allows the user to  set the 
cooking temperature and cooking duration by himself.

6

• Press the «MULTICOOK» button (20), the symbols 
«100c» will appear on the display (3), use the but­
tons (18) «-/+» to set the required cooking tem ­
perature within the range from +35oC to  +150oC.

• Press the «MULTICOOK» button (20) again, the 
default operation tim e «00:30» will appear on the 
display, then set the required operation duration 
with the buttons (18) «-/+».

• In 10 seconds you will hear a sound signal; the 
multicooker will be switched to the food cooking 
mode.
Note:

-  The «Multicook» program  is intended for advanced  
users with su ffic ien t cooking experience. This 
program  allows you to se t the cooking temperature 
within the range from + 35 C  to + 150C and to 
se t the cooking duration accord ing to your 
preferences and cooking experience.

«DELAYED START» button (21)
You can select the time (from 1 hour to  24 hours), after
which the food cooking will be finished.
-  Select a cooking program using the buttons (17), 

press the “DELAYED START' button (20), use the 
buttons (18) “ + /  - ” to set the tim e after which the 
food must be ready, the countdown of the time re­
maining to the start of cooking will be shown on the 
display (3) and after that the selected cooking pro­
gram will be switched on.
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ENGLISH
BEFORE THE FIRST USE
A fte r the unit transportation or storage a t low  
tem perature it  is necessary to keep i t  fo r a t least 
two hours a t room tem perature before switching 
on.
-  Unpack the unit, remove any stickers and package 

materials that can prevent normal operation of the 
multicooker.

-  Place the unit on a flat, heat-resistant surface 
away from  all kitchen heat sources (gas cooker, 
electric cooker or cooking unit).

-  Place the multicooker keeping at least a 20 cm 
gap between the multicooker body and the wall 
and at least a 30-40 cm gap above the unit.

-  Do not place the multicooker close to  the objects 
that can be damaged by the released steam of 
high temperature.

A ttention! Do no t use the unit n e ar bath tubs, 
kitchen sinks or other containers filled with water.
-  Open the lid (4) by pressing the button (5) and 

pulling the handle (6).
-  Wash all the removable parts - the bowl (12), 

steam cooking basket (13), soup ladle (14), spat­
ula (15) and measuring cup (16), yogurt cups (22) 
and small lids (23) - with a soft sponge with neutral 
detergent, then rinse under running water and dry.

-  Clean the unit body with a damp cloth, then wipe 
it dry.

USING OF THE MULTICOOKER
-  Place the food in the bowl following the recipe (see 

“ Recipe book” ).
N ote : Make sure that the ingredients and liquids level 
does no t exceed the maximal m ark “ 1.8L" andthat it  is 
no t lower than the m inimal m ark “0.6L". Maximal level 
m ark for porridges (except rice) is «1.4L»

General exam ple of loading products and w ater  
(as an exam ple rice is considered)
Measure rice with the measuring cup (16) (one mea­
suring cup is equal to approximately 160 grams of 
rice), wash it and place in the casserole.
Add water up to  the corresponding level.
For simplicity use the graduated scale in cups (CUP). 
The scale has graduation, marking proportions of rice 
and water.
Example: I f  you p u t four measuring cups o f cereal, 
p our water up to the m ark o f 4 cups (CUP).
For cooking thin milk porridges the recommended 
proportion of rice and water is 1:3.

-  Put the bowl (12) in the process chamber. Make 
sure tha t the ou ter surface of the bowl (12) is 
clean and dry, and the bowl itse lf (12) is placed 
evenly and is in secure con tact w ith heating e le ­
ment (10) surface.
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Notes:
-  do no t use the bowl (12) for washing cereals and  

do no t chop products in it, this can damage the 
non-stick coating;

-  make sure that there are no foreign objects, d irt or 
moisture in the process cham ber and on the bo t­
tom o f the bowl (12);
-  wipe the ou ter surface and the bottom  o f the 

bowl (12) d ry before use;
-  there is a temperature sensor (11) in the m id­

dle o f the heating e lem ent (10); make sure that 
nothing prevents free sensor movement.

-  If you steam products, pour water into the bowl
(12) so that boiling water doesn’t reach the bot­
tom  of the basket (13). Put the basket with food
(13) into the bowl (12).

-  Close the lid (4) until click.
-  Insert the power cord jack into the connector (9) 

and the power cord plug into the socket. You will 
hear a sound signal, the «8888» symb ols will light 
up on the display (3) and the “Rice” cooking pro­
gram indicator will be flashing.

-  Use the buttons (17) to select the desired auto­
cooking program, the cooking program indicator 
will light up

Attention!
I f  you switched an auto-cooking program  on by 
pressing one o f the buttons (17) w ithout m aking 
additional program  settings, in 10 seconds you 
will hear a sound signal and the m ulticooker will be 
switched on in the se lected  food cooking m ode.
-  If necessary, enter the required cooking program 

duration time, set the tim e by consequent pressing 
of the buttons (18) «-/+», the numerical data will be 
shown on the display (3).

Note: I f  you se lect the cooking program  “Rice", then 
setting o f the cooking duration time will be unavailable, 
proceed to the next step o f setting.
-  Set the delayed start function, if necessary. For 

this purpose press the “DELAYED START” button
(20) and then use the buttons (18) «-/+» to  set the 
time, after which cooking will be finished. If you 
want to  start cooking immediately, skip this step.

-  Cooking will start automatically a few  seconds a f­
te r the setting is completed, the display will show 
the operation remaining time (for all programs ex­
cept the “ Rice” program).

-  Sound signals will notify on finishing of cooking, 
the unit will be automatically switched to  the keep 
warm mode (except fo r the ‘Yogurt” program), the 
display (3) will show tim e of the m ulticooker opera­
tion in the keep warm mode.

-  To cancel the keep warm mode, press the “OFF” 
button (19).
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ENGLISH
-  To force the unit to  be switched from the standby 

mode to the keep warm mode, press the “MAIN­
TAIN t°” button (19).
Notes:

-  Despite the unit keeps the ready dish warm for 24 
hours, i t  is not recommended to leave the cooked 
food in the multicooker bowl for a long time, be­
cause this may spoil the food.

-  Do not use the keep warm function for heating up 
products.

Attention!
• N ever leave the operating unit unattended.
• To avoid burns be very careful when open­

ing the lid  (4 ), do no t bend over the steam  re ­
lease openings (7 ) during unit operation and  
do no t place open parts o f your body above 
the bowl (12)!

• During the first operation o f the m ulticooker 
some foreign sm ell from the heating elem ent 
can appear. It  is normal.

• Watch the food during cooking and, i f  neces­
sary, stir the products with the plastic soup 
lad le (14) o r spatula (15). Do no t use m etal 
objects th a t can scratch the non-stick coating  
o f the bowl (12).

• You m ay use the holder on the unit body to 
store the soup ladle (14) o r spatula (15).

“YOGURT” PROGRAM
-  Pour leaven and milk into the yogurt cups (22) in 

the proportion 1:10.
N ote : Use natural yogurt with minimum shelf-life  free 
o f additives and coloring agents as a leaven. You can 
make leaven by  yourse lf from specia l bacteria leaven 
(you can buy it  in a drugstore o r in health food stores) 
following the instructions attached.
-  Put the filled yogurt cups (22) into the bowl (12).
-  Place the bowl (12) into the process chamber, se­

lect the ‘YOGURT” program and set the cooking 
tim e (see “ Using of the m ulticooker” ).

Attention!
When the m ulticooker is operating in the “YO­
GURT" program , do n o t move it
-  Cover cups with ready yogurt with the small lids 

(23) and place them into the fridge fo r several 
hours to stop bacteria growth.

-  You can add fruits, jam  and honey to the ready 
natural yogurt.

CLEANING AND CARE
• Unplug the unit and let it cool down.
• As the drip container (8) is filled up, remove the 

container (8) and pour the accumulated fluid out.

• Clean the unit body (1) and lid (4) with a slightly 
damp cloth, and then wipe dry.

• Wash all removable parts with a soft sponge and a 
neutral detergent, then rinse under running water.

• Do not place the bowl (12) in the dishwashing ma­
chine.

• Wipe the surface of the heating element (only 
when it is cold), do not allow water to get inside 
the unit body.

• Do not immerse the unit body, power cord and 
plug into the water or other liquids.

• Do not use abrasive and aggressive detergents for 
washing of the unit and accessories.

STORAGE
• Unplug the unit and clean it.
• Keep the unit away from  children in a dry cool 

place.

DELIVERY SET
Multicooker -  1 pc.
Bowl -  1pc.
Steam cooking basket -  1 pc.
Soup ladle -  1 pc.
Spatula -  1 pc.
Measuring cup -  1pc.
Yogurt cups -  6 pc.
Small lids fo r cups -  6 pc.
Instruction manual -  1 pc.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power supply: 220-240 V ~ 50/60Hz 
Maximal power consumption: 900 W 
Bowl capacity: 5 L

The m anufacturer preserves the righ t to change the 
specifications o f the un it w ithout a prelim inary no ti­
fication.

Unit operating life  is 3  years  

Guarantee
Details regarding guarantee conditions can be ob ­
tained from  the dealer from  whom the appliance 
was purchased. The bill of sale or receipt must be 
produced when making any claim under the terms of 
this guarantee.

This p roduct conform s to the EMC-Re- 
f  £  quirements as la id down b y  the Council
^  ^  Directive 2004/108/ЕС  and to the Low

Voltage Regulation (2006/95/ЕС )
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русский
МУЛЬТИВАРКА
Основное предназначение мультиварки -  быстрое и 
качественное приготовление продуктов.

ОПИСАНИЕ
1. Корпус
2. Панель управления
3. Дисплей
4. Крышка
5. Кнопка открытия крышки
6. Ручка для переноски
7. Отверстия для выхода пара
8. Ёмкость для сбора конденсата
9. Гнездо для подключения сетевого шнура
10. Нагревательный элемент
11. Датчик температуры
12. Чаша
13. Лоток для готовки на пару
14. Половник
15. Лопатка
16. Мерный стаканчик

Дисплей и панель управления
17. Кнопки выбора программ приготовления с ин­

дикаторами
18. Кнопки установки продолжительности приготов­

ления/отложенного старта «-/+»
19. Кнопка «ПОДДЕРЖАНИЕ tyВЫКЛЮЧЕНИЕ»
20. Кнопка «МУЛЬТИПОВАР»
21. Кнопка «ОТЛОЖЕННЫЙ СТАРТ»
22. Индикаторы настройки программ «ТУШЕНИЕ» 

и «НА ПАРУ»

Дополнительные аксессуары
23. Стаканчики для йогурта
24. Крышечки

ВНИМАНИЕ!
Для дополнительной защиты целесообразно в цепи 
питания установить устройство защитного отключе­
ния (УЗО) с номинальным током срабатывания, не 
превышающим 30 мА, для установки УЗО обратитесь 
к специалисту.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Перед началом эксплуатации электроприбора вни­
мательно прочитайте настоящую инструкцию по 
эксплуатации и сохраните её для использования в 
качестве справочного материала.
Используйте устройство только по его прямому на­
значению, как изложено в данной инструкции. Не­
правильное обращение с прибором может привести 
к его поломке, причинению вреда пользователю или 
его имуществу.
• Перед использованием прибора внимательно 

осмотрите сетевой шнур и разъём для подклю­
чения сетевого шнура, расположенный на кор­
пусе прибора, убедитесь в том, что они не имеют

повреждений. Не используйте прибор при нали­
чии повреждений сетевого шнура или разъёма 
сетевого шнура.

• Перед включением устройства убедитесь в том, 
что напряжение электрической сети соответ­
ствует рабочему напряжению устройства.

• Сетевой шнур снабжён «евровилкой»; включайте 
её в электрическую розетку, имеющую надёж­
ный контакт заземления.

• При подключении устройства к электрической 
сети не используйте переходники.

• Следите за тем, чтобы сетевой шнур был плотно 
вставлен в разъём на корпусе устройства и в се­
тевую розетку.

• Используйте только тот сетевой шнур, который 
входит в комплект поставки, и не используйте 
сетевой шнур от другого устройства.

• Используйте только те съёмные детали, которые 
входят в комплект поставки.

• Размещайте устройство на ровной теплостойкой 
поверхности, вдали от источников влаги, тепла и 
открытого огня.

• Устанавливайте устройство так, чтобы доступ к 
электрической розетке был всегда свободным.

• Используйте устройство в местах с хорошей 
вентиляцией.

• Не подвергайте прибор воздействию прямых 
солнечных лучей.

• Не размещайте прибор в непосредственной 
близости от стены и стенок мебели.

• Не допускайте соприкосновения сетевого шнура 
с горячими поверхностями и с острыми кром­
ками мебели. Избегайте повреждения изоляции 
сетевого шнура.

• Запрещается мокрыми руками прикасаться к се­
тевому шнуру и к вилке сетевого шнура.

• Не погружайте устройство, сетевой шнур и вилку 
сетевого шнура в воду или в любые другие жид­
кости.

• В случае падения прибора в воду немедленно 
отключите его от электрической сети, вынув 
вилку сетевого шнура из электрической розетки. 
При этом ни в коем случае не опускайте в воду 
руки.

• По вопросу дальнейшего использования при­
бора обратитесь в авторизованный (уполномо­
ченный) сервисный центр.

• Не вставляйте посторонние предметы в от­
верстия или в пространство между деталями 
устройства.

• Следите за тем, чтобы края одежды или посто­
ронние предметы не попали между крышкой и 
корпусом прибора.

• Не оставляйте устройство без присмотра; если 
вы не пользуетесь прибором, выключайте при­
бор и отключайте его от электрической сети.

• Во избежание ожогов не наклоняйтесь над 
отверстием для выхода пара. Соблюдайте 
крайнюю осторожность, открывая крышку муль­
тиварки во время и непосредственно после при­
готовления продуктов. Риск ожога паром!
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• При работе устройства в программе «Жарка» во 

избежание ожога брызгами горячего масла не 
наклоняйтесь над чашей мультиварки.

• Не оставляйте открытой крышку мультиварки во 
время работы устройства, за исключением ра­
боты в программе «Жарка».

• Не прикасайтесь к поверхности крышки во время 
работы мультиварки, открывать крышку можно 
только при нажатии на кнопку открытия крышки.

• Во избежание получения ожогов горячим паром 
соблюдайте крайнюю осторожность при откры­
тии крышки мультиварки.

• Содержите в чистоте отверстия для выхода пара, 
а в случае загрязнения очищайте их.

• Категорически запрещается эксплуатация при­
бора без установленной чаши, запрещается 
включать мультиварку без продуктов и без на­
личия достаточного количества жидкости в чаше 
для приготовления продуктов.

• Запрещается использовать мультиварку при на­
личии повреждений силиконовой прокладки на 
внутренней стороне крышки.

• Соблюдайте рекомендации по количеству сухих 
продуктов и жидкости.

• Не извлекайте чашу во время работы устройства.
• Не накрывайте мультиварку во время работы.
Внимание! При готовке продуктов на пару следите
за уровнем жидкости в чаше, доливайте воду в чашу
по мере необходимости. Не оставляйте устройство
без присмотра!
• Запрещается переносить мультиварку во время 

работы. Используйте ручку для переноски, пред­
варительно отключив устройство от электри­
ческой сети, вынув чашу с продуктами и дав 
мультиварке остыть.

• Во время работы мультиварки крышка, чаша 
для приготовления продуктов, а также детали 
корпуса сильно нагреваются, не прикасайтесь 
к ним, при необходимости вынуть горячую чашу 
используйте кухонные рукавицы.

• Регулярно проводите чистку прибора.
• Из соображений безопасности детей не остав­

ляйте полиэтиленовые пакеты, используемые в 
качестве упаковки, без надзора.

• Внимание! Не разрешайте детям играть с поли­
этиленовыми пакетами или упаковочной плён­
кой. Опасность удушья!

• Не разрешайте детям младше 8 лет прикасаться 
к корпусу устройства, к сетевому шнуру и к вилке 
сетевого шнура во время работы устройства.

• Осуществляйте надзор за детьми, чтобы не до­
пустить использования устройства в качестве 
игрушки.

• Будьте особенно внимательны, если поблизости 
от работающего устройства находятся младше 8 
лет или лица с ограниченными возможностями.

• Данное устройство не предназначено для ис­
пользования детьми младше 8 лет.

• Данное устройство не предназначено для ис­
пользования людьми (включая детей старше 8

лет) с физическими, нервными, психическими 
нарушениями или без достаточного опыта и 
знаний. Использование устройства такими ли­
цами возможно лишь в том случае, если они 
находятся под присмотром лица, отвечающего 
за их безопасность, при условии, что им были 
даны соответствующие и понятные инструкции
о безопасном пользовании устройством и тех 
опасностях, которые могут возникать при его не­
правильном использовании.

• Во избежание повреждений перевозите устрой­
ство только в заводской упаковке.

• Запрещается использовать устройство при на­
личии повреждений сетевой вилки или сетевого 
шнура, если устройство работает с перебоями, а 
также после его падения. Не пытайтесь самосто­
ятельно ремонтировать устройство. По всем во­
просам ремонта обращайтесь в авторизованный 
(уполномоченный) сервисный центр.

• Храните устройство в сухом прохладном месте, 
недоступном для детей и людей с ограничен­
ными возможностями.

УСТРОЙСТВО ПРЕДНАЗНАЧЕНО ТОЛЬКО Д ЛЯ БЫ­
ТОВОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

ПРАВИЛА ПОЛЬЗОВАНИЯ ЧАШЕЙ (12)
• Устройство и его детали используйте строго по 

назначению. Запрещается использовать чашу 
для приготовления продуктов (12), устанавливая 
её на нагревательные приборы или варочные по­
верхности.

• Не заменяйте чашу (12) другой ёмкостью.
• Следите за тем, чтобы поверхность нагреватель­

ного элемента и дно чаши (12) всегда были чи­
стыми и сухими.

• Не используйте чашу (12) в качестве ёмкости 
для смешивания продуктов. Никогда не из­
мельчайте продукты непосредственно в чаше 
(12) во избежание повреждений антипригар­
ного покрытия.

• Никогда не оставляйте и не храните в чаше (12) 
какие-либо посторонние предметы.

• Во время приготовления продуктов в чаше (12) 
перемешивайте их только пластиковым полов­
ником (14) или лопаткой (15).

• Не используйте металлические предметы, кото­
рые могут повредить антипригарное покрытия 
чаши (12).

• При приготовлении блюд с использованием при­
прав и специй сразу после приготовления реко­
мендуется вымыть чашу (12).

• После окончания приготовления продуктов во 
избежание повреждения антипригарного покры­
тия не помещайте чашу (12) сразу под холодную 
воду, дайте ей сначала остыть.

• Чаша (12) не предназначена для мытья в по­
судомоечной машине.
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КНОПКИ ПАНЕЛИ УПРАВЛЕНИЯ (2)
Каждое нажатие кнопок панели управления сопро­
вождается звуковым сигналом.

Кнопки выбора программ приготовления (17)
Для выбора программы приготовления нажмите 
соответствующую кнопку, при этом загорится ин­
дикатор кнопки.
Программы «ТУШЕНИЕ» и «НА ПАРУ» предлагают 
различное время приготовления для овощей, мяса 
и рыбы. Для выбора типа продукта повторно на­
жимайте кнопку «ТУШЕНИЕ»/ «НА ПАРУ», сверяясь с 
индикаторами (21).
Внимание!
-  Если вы включили программу автоматиче­

ского приготовления продуктов, нажав одну 
из кнопок (17), и  не стали проводить допол­
нительные настройки программы, через 10 
секунд прозвучит звуковой сигнал, при этом 
мультиварка включится в выбранный режим  
приготовления продуктов.

-  Для сброса настроек программы или от­
мены программы приготовления продук­
тов нажмите кнопку (19) «ВЫКЛЮЧЕНИЕ», 
при этом на дисплее (3 ) загорятся символы 
«8888»)!

-  Никогда не оставляйте работающее устрой­
ство без присмотра.

Кнопки (18) «-/+»
Выбрав программу приготовления продуктов, вы 
можете кнопками (18) «-/+» установить необходимое 
время приготовления.
Примечание: Не используйте функцию поддержа­
ния температуры для разогрева холодных продуктов. 
Примечания:
-  При работе мультиварки в программе «ВЫ­

ПЕЧКА» не открывайте крышку (4) до окончания 
программы приготовления.

-  Во избежание подгорания продуктов после 
окончания программы «ВЫПЕЧКА» необходимо 
отключить режим поддержания температуры, 
нажав на кнопку (19) «ВЫКЛЮЧЕНИЕ».

-  Программа «ЖАРКА» работает по аналогии с  
кухонной плитой, и пользователю необходимо 
следить за готовностью продуктов самостоя­
тельно, а также отключать мультиварку, когда 
продукты будут приготовлены.

-  Рецепты блюд смотрите в книге рецептов 
(входит в комплект поставки). Все рецепты 
носят рекомендательный характер, так как  
требуемые для рецептов объёмы и  соотно­
шения ингредиентов могут варьироваться 
в зависимости от региональной специфики 
продуктов и  высоты над уровнем моря.
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Кнопка (19) «ПОДДЕРЖАНИЕ Г /ВЫКЛЮЧЕНИЕ» 
Поддержание температуры выхода пара
После окончания программы приготовления про­
дуктов мультиварка автоматически переходит в 
режим поддержания температуры (кроме про­
граммы «Йогурт»). Используйте кнопку (19) для 
включения/выключения режима поддержания тем­
пературы.

Выключение/отмена неправильно введённых 
настроек программы
Используйте кнопку (19) для сброса настроек про­
граммы приготовления продуктов или для выключе­
ния программы приготовления продуктов.

Кнопка (20) «МУЛЬТИПОВАР»
Программа «Мультиповар» позволяет самостоя­
тельно установить температуру и продолжитель­
ность приготовления продуктов.
• Нажмите на кнопку (20) «МУЛЬТИПОВАР», 

на дисплее (3) отобразятся символы «100c», 
кнопками (18) «-/+» установите желаемую 
температуру приготовления продуктов в 
диапазоне от +35°С до +150°С.

• Повторно нажмите на кнопку (20) 
«МУЛЬТИПОВАР», на дисплее отобразится 
продолжительность работы по умолчанию 
«00:30», затем кнопками (18) «-/+» установите 
необходимую продолжительность работы.

• Через 10 секунд прозвучит звуковой сигнал, 
при этом мультиварка включится в режим 
приготовления продуктов.

Примечание:
- Программа «Мультиповар» предназначена 
для опытных пользователей, обладающих 
достаточными знаниями в области кулинарии. 
Благодаря данной программе вы можете 
установить температуру приготовления 
продуктов в диапазоне от +35°C до +150°C и 
установить продолжительность приготовления 
продукта с учётом своих предпочтений и  знаний 
в области кулинарии.

Кнопка (21) «ОТЛОЖЕННЫЙ СТАРТ»
Вы можете уст выбрать время (от 1 часа до 24 ча­
сов), через которое приготовление продуктов будет 
завершено.
-  Кнопками (17) программу приготовления про­

дуктов, нажмите кнопку (20) «ОТЛОЖЕННЫЙ 
СТАРТ», кнопками (18) «-/+» установите время, 
через которое должно произойти приготовление 
продуктов, на дисплее (3) будет отображаться 
обратный отсчёт оставшегося времени до на­
чала приготовления, после этого включится вы­
бранная программа приготовления продуктов.
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Программа Продолжительность программы  

(час/мин)
Отложенный старт Поддержание

температуры

Рис установлено по умолчанию доступно доступно

На пару доступно доступно

• Овощи 5 минут - 1 час (20 минут по умолчанию)

• Мясо 5 минут - 1 час (30 минут по умолчанию)

• Рыба 5 минут - 1 час (25 минут по умолчанию)

Разогрев 5 минут - 1 час (30 минут по умолчанию) доступно доступно

Йогурт 6-12 часов (8 часов по умолчанию) нет нет

Каша 10 минут - 4 часа (1 час по умолчанию) доступно доступно

Выпечка 50 минут нет доступно

Жарка 10 минут - 1 час (30 минут по умолчанию) нет доступно

Тушение доступно доступно

• Овощи 5 минут - 4 часа (20 минут по умолчанию)

• Мясо 5 минут - 4 часа (45 минут по умолчанию)

• Рыба 5 минут - 4 часа (30 минут по умолчанию)

Суп 10 минут - 4 часа (1 час по умолчанию) доступно доступно

Мультиповар 
Т е м п е р а т у р а : о т  
+35°С до +150°С.
По умолчанию: +100°С.

От 5 минут до 10 часов (30 минут по 
умолчанию)

доступно Доступно (если 
пользователь  
установил темпе­
ратуру от +75°С)

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 
После транспортировки или хранения устрой­
ства при пониженной температуре необходимо 
выдержать его при комнатной температуре не 
менее двух часов.
-  Извлеките устройство из упаковки, удалите все 

упаковочные материалы и любые наклейки, ме­
шающие нормальной работе мультиварки.

-  Установите мультиварку на ровной теплостойкой 
поверхности, вдали от всех кухонных источников 
тепла (таких как газовая плита, электроплита или 
варочная панель).

-  Установите устройство так, чтобы от стены до 
корпуса мультиварки оставалось расстояние не 
менее 20 см, а свободное пространство над ней 
составляло не менее 30-40 см.

-  Не размещайте устройство в непосредственной 
близости к предметам, которые могут быть по­
вреждены высокой температурой выходящего 
пара.

Внимание! Не размещайте прибор вблизи ванн, 
раковин или других ёмкостей, наполненных во­
дой.
-  Откройте крышку (4), нажав на кнопку (5) и потя­

нув за ручку (6).
-  Вымойте все съёмные детали - чашу (12), лоток 

для готовки продуктов на пару (13), половник
(14), лопатку (15) и мерный стаканчик (16), ста­

канчики для йогурта (22) и крышечки (23) - мяг­
кой губкой с нейтральным моющим средством, 
ополосните проточной водой и просушите.

-  Корпус устройства протрите влажной тканью, 
после чего вытрите насухо.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ МУЛЬТИВАРКИ
-  Положите продукты в чашу, следуя рекоменда­

циям в рецепте (см. книгу рецептов).
Примечание: Следите за тем, чтобы объём ингре­
диентов и жидкостей не превышал уровня макси­
мальной отметки «1.8L» и не был меньше отметки 
минимального уровня «0.6L». Отметка максималь­
ного уровня для каш (кроме риса) -  «1.4L»

Общий пример закладки продуктов и воды 
(в качестве примера рассмотрен рис)
Отмерьте рис мерным стаканчиком (16) (в одном 
мерном стаканчике приблизительно 160 г риса), 
промойте его и поместите в кастрюлю.
Добавьте воду до соответствующего уровня:
Для простоты используйте шкалу с метками в чаш­
ках (CUP). На шкале имеются метки, обозначающие 
пропорции риса и воды.
Пример: Насыпав четыре мерных стаканчика крупы, 
добавьте воду до метки 4 чашки (CUP).
Для приготовления жидких молочных каш рекомен­
дуемая пропорция риса и воды должна быть 1:3.
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-  Установите чашу (12) в рабочую камеру устрой­

ства. Убедитесь в том, что внешняя поверх­
ность чаши (12) чистая и сухая, а сама чаша 
(12) установлена без перекосов и плотно со­
прикасается с поверхностью нагревательного 
элемента (10).

Примечания:
-  не используйте чашу (12) для мытья круп и не 

режьте в ней продукты, это может повредить ан­
типригарное покрытие;

-  убедитесь, что в рабочей камере и на дне чаши 
(12) нет посторонних предметов, загрязнений 
или влаги;

-  перед использованием вытрите внешнюю по­
верхность и дно чаши (12) насухо;

-  в середине нагревательного элемента (10) нахо­
дится датчик температуры (11); ведит е за тем, 
чтобы свободному перемещению датчика ничто 
не мешало.

-  Если вы готовите продукты на пару, налейте воду 
в чашу (12) так, чтобы кипящая вода не касалась 
дна лотка (13). Установите лоток (13) с продук­
тами в чашу (12).

-  Закройте крышку (4) до щелчка.
-  Вставьте разъём сетевого шнура в гнездо (9), а 

вилку сетевого шнура вставьте в розетку. При 
этом прозвучит звуковой сигнал, на дисплее 
(3) загорятся символы «8888»,а индикатор про­
граммы приготовления «Рис» будет мигать.

-  Кнопками (17) выберите необходимую про­
грамму автоматического приготовления продук­
тов, при этом загорится индикатор программы 
приготовления.

Внимание!
Если вы включили программу автоматического 
приготовления продуктов, нажав одну из кнопок 
(17), и  не стали проводить дополнительные на­
стройки программы, через 10 секунд прозвучит 
звуковой сигнал, и  мультиварка включится в 
выбранный режим приготовления продуктов.
-  При необходимости введите необходимое 

время работы программы приготовления, уста­
новка времени производится последователь­
ными нажатиями кнопок (18) «-/+», цифровые 
данные отображаются на дисплее (3).

Примечание: Если вы выбрали программу при­
готовления «Рис», то установка продолжительности 
времени приготовления будет недоступной, пере­
йдите к  следующему шагу настройки.
-  При необходимости настройте функцию отло­

женного старта. Для этого нажмите кнопку (20) 
«ОТЛОЖЕННЫЙ СТАРТ», а затем кнопками (18)

«-/+» установите время, через которое приготов­
ление будет завершено. Пропустите данный шаг, 
если хотите начать приготовление немедленно.

-  Приготовление начнется автоматически через 
несколько секунд после завершения установки, 
на дисплее появятся показания оставшегося 
времени работы (для всех программ, кроме про­
граммы «Рис»).

-  Звуковые сигналы сообщат о завершении при­
готовления, устройство автоматически перей­
дёт в режим поддержания температуры (кроме 
программы «Йогурт»), на дисплее (3) будет ото­
бражаться время работы мультиварки в режиме 
подогрева.

-  Для отмены поддержания температуры нажмите 
кнопку (19) «ВЫКЛЮЧЕНИЕ».

-  Вы можете принудительно перевести муль­
тиварку из режима ожидания в режим под­
держания температуры, нажав кнопку (19) 
«ПОДДЕРЖАНИЕ t°».
Примечания:

-  Несмотря на то, что устройство поддерживает 
температуру готового блюда до 24 часов, не 
рекомендуется оставлять приготовленные про­
дукты надолго в чаше, так как это может стать 
причиной порчи продуктов.

-  Не используйте режим поддержания темпера­
туры для разогрева продуктов.

Внимание!
• Никогда не оставляйте работающее устрой­

ство без присмотра.
• Во избежание получения ожогов соблю­

дайте осторожность, открывая крышку (4), 
не наклоняйтесь над отверстиями для вы­
хода пара (7) в процессе работы мульти­
варки, не располагайте открытые участки 
тела над чашей (12)!

• При первом использовании мультиварки 
возможно появление постороннего запаха от 
нагревательного элемента, это допустимо.

• Следите за готовностью продуктов в про­
цессе приготовления, при необходимости 
помешивайте продукты пластиковым полов­
ником (14) или лопаткой (15). Не используйте 
металлические предметы, которые могут по­
царапать антипригарное покрытие чаши (12).

• Для хранения половника (14) или лопатки
(15) можно использовать держатель на кор­
пусе мультиварки.

ПРОГРАММА «ЙОГУРТ»
-  Налейте в стаканчики для йогурта (22) закваску и 

молоко в пропорции 1:10.
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русский
Примечание: В качестве закваски используйте на­
туральный йогурт без добавок и красителей с  мини­
мальным сроком хранения. Также закваску можно 
приготовить самостоятельно из специальной бак­
териальной закваски (приобретайте её в аптеке или 
магазинах здорового питания), следуя прилагаемой 
к  ней инструкции.
-  Наполненные стаканчики для йогурта (22) уста­

новите в чашу (12).
-  Установите чашу (12) в рабочую камеру, выберите 

программу «ЙОГУРТ» и установите время при­
готовления (см. «Использование мультиварки»).

Внимание!
Во время работы мультиварки в программе 
«ЙОГУРТ» не перемещайте её.
-  Стаканчики с готовым йогуртом закройте кры­

шечками (23) и поместите в холодильник на 
несколько часов, чтобы приостановить рост бак­
терий.

-  В готовый натуральный йогурт можно добавить 
фрукты, варенье, мед.

ЧИСТКА И УХОД
• Извлеките вилку сетевого шнура из электриче­

ской розетки и дайте устройству остыть.
• По мере заполнения ёмкости для сбора конден­

сата (8) снимайте ёмкость (8) и выливайте из неё 
накопившуюся жидкость.

• Протрите корпус (1) и крышку (4) слегка влажной 
тканью, после чего вытрите насухо.

• Все съёмные детали вымойте мягкой губкой с 
нейтральным моющим средством, ополосните 
проточной водой.

• Запрещается помещать чашу (12) в посудомо­
ечную машину.

• Протрите поверхность нагревательного эле­
мента (только в остывшем состоянии), ни в коем 
случае не допускайте попадания воды вовнутрь 
корпуса прибора.

• Не погружайте корпус прибора, сетевой шнур и 
вилку сетевого шнура в воду или в любые дру­
гие жидкости.

• Не используйте для чистки прибора и аксессуаров 
абразивные и агрессивные моющие вещества.

ХРАНЕНИЕ
• Отключите устройство и произведите его чистку.
• Храните устройство в сухом, прохладном месте, 

недоступном для детей.

КОМПЛЕКТАЦИЯ
Мультиварка -  1 шт.
Чаша -  1 шт.
Лоток для готовки на пару -  1 шт.
Половник -  1 шт.
Лопатка -  1 шт.
Мерный стаканчик -  1 шт.
Стаканчики для йогурта -  6 шт.
Крышечки для стаканчиков -  6 шт.
Инструкция -  1 шт.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Электропитание: 220-240 В ~ 50/60 Гц 
Максимальная потребляемая мощность: 900 Вт 
Объём чаши: 5 л

Производитель оставляет за собой право изменять 
характеристики прибора без предварительного уве­
домления.

Срок службы прибора -  3 года

Данное изделие соответствует всем тре- 
буемымевропейскимироссийскимстандартам 
безопасности и гигиены.

Производитель: АН-ДЕР ПРОДАКТС ГмбХ, Австрия 
Нойбаугюртель 38/7А, 1070 Вена, Австрия 
Сделано в Китае
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КАЗАКША
М ультиш арпш тщ
Мультишарпштщ Heri3ri мiндетi -  бул тамакты жылдам 
жэне сапалы nicipy

СИПАТТАМАСЫ
1. Корпусы
2. Баскару тактасы
3. Дисплей
4. ^акпак
5. ^акпакты ашу пернес1
6. Тасымалдау туткасы
7. Бу шыгаруга арналган сацылау
8. Ылгалды жинауга арналган ыдыс
9. Желтш бауды косуга арналган агытпа
10. ^ыздыргыш элемент
11. Температура бергш
12. Тостаган
13. Буга тЫруге арналган табак
14. Ожау
15 .^алак
16. ©лшеyiш стакан

Дисплей жэне баскару тактасы
17. Квpcеткiштеpi бар дайындау багдарламаларын 

тацдау батырмалары
18. Дайындалу уакытын белгiлеy/кейiнге калдырылган 

старт батырмалары «-/+»
19. «t° САК;ТАУ/С©НД1РУ» батырмасы
20. «МУЛЬТИАСПАЗ» нYктеci
21. «КЕЙ1НГЕ ^АЛДЫРЫЛГАН СТАРТ» батырмасы
22. «Б¥^ТЫРУ» жэне «БУГА П1С1РУ» бащарламаларын 

баптау квpcеткiштеpi

^осымша жабдыктар
23. Йогуртке арналган стаканшалар
24. ^акпакшалар

Назар аударьщыз!
^осымша корганыс Yшiн коpектендipy тiзбегiне 
корганыс ажыратылу курылгысын (^А^) 30 мА-ден 
аспайтын номиналды icке косылу тогымен орнаткан 
дурыс. ^А ^ орнаткан кезде маманга хабарласкан жвн.

КАУ1ПС1ЗД1К ШАРАЛАРЫ
^урылгыны пайдалану алдында нускаулыкты 
зейiн койып окып шыгыцыз. жэне оны келешекте 
аныктамалык материал pетiнде пайдалану Yшiн 
сактап койыцыз.
^урылгыны осы нускаулыкта баяндалгандай 
тiкелей максаты бойынша гана пайдаланыцыз. 
Приборды дурыс колданбау оныц бузылуына жэне 
пайдаланушыга немесе оныц мYлкiне зиян келтipyге 
экеп согуы мYмкiн.
• Аспапты колданар алдында желтш сымды жэне 

аспап корпусында орналаскан желiлiк сымды 
косуга арналган уяшыкты мукият карап шыгыцыз,
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олардыц закымдаганбагандыгына квз жеткiзiцiз. 
Аспапты бYлiнген желiлiк баумен немесе желтш 
бау агытпасымен пайдаланбацыз.
^урылгыны косар алдында электpлiк желi 
керне у^ц  курылгыныц жумыстык кеpнеyiне 
сэйкес келетiндiгiне квз жетмзНз.
Желiлiк шнур «евроашамен» жабдыкталган; оны 
жерге cенiмдi косылган байланысы бар электр 
розеткасына косыцыз.
^урылгыны электpлiк желiге жалгау кезiнде 
жалгастыргыш тетiктеp пайдалануга болмайды. 
Желiлiк бау курылгы корпусындагы сэйкес 
агытпага жэне желшш ашалыкка тыгыз салынуын 
кадагалацыз.
Жеткiзiлiм жинагына кipетiн желiлiк бауды гана 
пайдаланыцыз жэне оны баска курылгылармен 
пайдаланбацыз.
Жеткiзy жинактамасына енетш ажыратылатын 
бвлшектеpдi гана пайдаланыцыз.
^урылгыны ылгалдан, жылу квздеpiнен жэне 
ашык от квзiнен алыс жерде тепс, жылуга туракты 
бетке орналастырыцыз.
Желт к  ашалыкка еpкiн жетуге болатындай етт  
курылгыны орналастырыцыз.
^урылгы ны жакс ы желдетiлетiн жерлер де 
пайдаланыцыз.
Аспапты тура кун сэулелершщ эcеpiнен коргацыз. 
^урылгыны кабырга мен жиhаздыц лкелей 
касында орналастырмацыз.
Желiлiк сымныц жиhаздыц вткip шеттеpiне 
жэне ыстык беттерге тимеуш кадагалацыз. 
Желiлiк шнурдыц окшаулагыш кабыныц бYлiнyiн 
болдырмацыз.
Желiлiк сымды жэне ж е л т к  сым айырын су 
колмен устауга тыйым салынады.
^урылгыны, желiлiк сымын немесе желiлiк сым 
айырын суга немесе баска да суйыктыктарга 
батыруга болмайды.
Аспап суга тYcin кеткен жагдайда, оны дереу 
желщен ажыратыцыз. Бул жагдайда суга колды 
батыруга болмайды.
Аспапты кежн колдану мэcелеci бойынша 
авторландырылган сервис орталыгына W Y m ^ . 
Бвтен заттарды курылгыныц сацылауларына 
немесе кез-келген баска бвлшектерше салмацыз. 
Киiм жиепнщ немесе бвгде заттардыц аспап 
какпагы мен корпусыныц арасына тYcin 
калмагандыгын кадагалацыз.
^урылгыны караусыз калдырмацыз; егер 
приборды пайдаланбайтын болсацыз, ол электр 
желiciнен ажыратулы болуы тиic.
КYЙin калмас Yшiн, бу шыгатын сацылаудыц 
Ycтiне ецкейме^з. Тагамдарды эзipлеy Ycтiнде 
жэне т е л е й  эзipлеn болган соц мyльтиnicipгiш 
какпагын ашуда вте сак болыцыз. Буга к у й т  калу 
каупi бар!
^урылгы «^уыру» багдарламасында жумыс 
жасап турганда ыстык май шашырандыларына 
кYЙin калуды болдырмас Yшiн, мультитарпштщ 
тостаганыныц y^ ^  ецкейме^з.
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КАЗАКША
• «^уыру» багдарламасында баска жумыстар 

кезiнде курылгы какпагын ашык ^й ш д е  
калдырмацыз.

• Мyльтиnicipгiш жумыс icтеген уакытта какпак 
бетiне колыцызды типзбе^з, какпакты ашу 
батырмасына басып кана, какпакты ашыцыз.

• Ыстык будан ^ ш к  алудга жол беремеу Yшiн, 
мyльтиnicipгiш какпагын ашканда, аса сак 
болыцыз.

• Ыстык будан ^ й к  алудга жол беремеу Yшiн, 
мультитЫрпш какпагын ашканда, аса болыцыз.

• Аспапты орнатылган тостагансыз, сонымен катар 
тостагандагы суйыктыктарсыз жэне тагамдарсыз 
пайдалануга катац тыйым салынады.

• МультитЫрпшл какпактыц iшкi жагындагы 
силиконды твсеме закымдалган жагдайда 
колдануга тыйым салынады.

• ^ургак тагамдар мен суйыктыктардыц мвлшеpi 
жвнiндегi усыныстарды сактацыз.

• ^урылгы жумыс icтеn турганда тостаганын суырып 
алуга болмайды.

• Жумыс ютеп турган мyльтиnicipгiштiц бетiн 
жаппацыз.

Назар аударьщыз! Тагамдарды буда дайындаган
кезде тостагандагы суйыктык децгейiн кадагалацыз,
кажет кезде тостаганга су куйып отырыцыз.
^урылгыны караусыз калдырмацыз.
• ^урылгыны жумыс icтеген жагдайда тасымалдауга 

тыйым салынады. ^урылгыны алдын-ала желiден 
ажыратып жэне оган салкындауга уакыт берт, 
тасымалдауга арналган сапты пайдаланыцыз.

• Жумыс ютеген уакытта курылгы корпусы жэнеоныц 
iшкi бвлшектеpi кызады, Оларга колыцызды 
тигiзбецiз, ыстык тостаганды шыгару кажет 
болганда, асханалык колгаптарды пайдаланыцыз.

• ^уралды Yнемi тазалап отырыцыз.
• Балалар кау^Ыздт тургысынан каптама pетiнде 

пайдаланылатын полиэтилен nакеттеpдi караусыз 
калдырмацыз.

Назар аударыцыз! Балаларга полиэтилен 
пакеттермен немесе каптама Yлдipiмен ойнауга 
руксат беpмецiз. Тунш ы ту цаупП

• 8 жаска дейiнгi балаларга курылгы жумыс ютеп 
турган кезде курылгыныц корпусына, желi сымын 
немесе желi сымыныц айырын устауга руксат 
етnецiз.

• Балалардыц курылгыны ойыншык pетiнде 
пайдалануына жол бермес Yшiн, оларды 
кадагалап отырыцыз.

• ^урылгы жумыс ютеп турганда жанында 8 жаска 
дежнп балалар немесе мYмкiндiгi шектеyлi 
тулгалар болган жагдайда ерекше абай болыцыз.

• Бул курылгы 8 жаста н твменп бал ал ард ыц 
пайдалануына арналмаган.

• Бул прибор жеке мYмкiншiлiгi шектеyлi, жYЙке, 
психикасы ауыратын немесе бiлiмi жеткiлiкciз

адамдарга (8 жастан жогары балаларды коса 
алганда) пайдалануга арналмаган. Мундай 
тулгалардыц курылгыны колдануы олардыц 
каyinciздiгiне жауап берелн тулганыц карауымен 
мYмкiн. Бул оларга курылгыны каyinciз колдану 
бойынша тYciнiктi жэне сэйкес нускаулыктардыц 
беpiлyi жагдайында жэне оны дурыс колданбау 
салдарынан пайда болатын каyinтiлiктеp туралы 
айтылган жагдайда мYмкiн.

• Акаулардыц алдын алу Yшiн курылгыны тек зауыт 
каптамасымен гана тасымалдацыз.

• ^урылгыныц желiлiк ашасы немесе желЫк
шнуры бYлiнген болса, курылгы эрец жумыс ютеп
турса, сондай-ак ол кулаганнан кейiн курылгыны 
пайдалануга тыйым салынады. ^урылгыны вз 
бетiцiзбен жвндеуге тырыспацыз. Барлык жвндеу 
сурактары бойынша руксаты бар (yэкiлеттi)
сервис орталыгына жYгiнiцiз.

• ^урылгыны салкын жэне кургак жерде,
балалардыц жэне мYмкiндiгi шектеyлi адамдардыц 
кол жетiмciз жерде сактацыз.

Ц¥РЫЛГЫ ТЕК Т¥РМЫСТА ГАНА ЦОЛДАНУГА
АРНАЛГАН

ТОСТАГАНДЫ (12) ПАЙДАЛАНУ ЕРЕЖЕЛЕР1
• Мyльтиnicipгiштi жэне оныц бвлшектеpiн катац 

мiндетi бойынша гана пайдаланыцыз. Тостаганды 
(12) баска кыздыргыш аспаптармен немесе 
беттермен пайдалануга тыйым салынады.

• Тостаганды (12) баска ыдыспен алмастырмацыз.
• ^ыздыргыштыц элементтщ бетi жэне тостаган (12) 

тYбi таза жэне кургак болуын кадагалацыз.
• Тостаганды (12) тагамдарды араластыруга 

арналган ыдыс pетiнде пайдаланбацыз. ^ю ге  
карсы кабаттыц бYлiнyiне жол бермеу Yшiн 
ешкашан тагамдарды тiкелей тостаганныц (12) 
iшiнде усактамацыз. Тостаганныц (12) шшде 
кандай да бip баска заттарды калдырмацыз.

• Тостагандагы (12) тагамдарды тек ожаумен (14) 
немесе калакпен (15) гана араластырыцыз.

• Тостаганныц (12) кYюге карсы кабатын бYлдipе 
алатын металл заттарды пайдаланбацыз.

• Дэмдеyiштеpi бар тагамдарды nicipin болганнан 
кейiн тостаганды (12) дереу жуу керек.

• Тагамдарды дайындап болганнан кейiн кYюге 
карсы кабаттыц бYлiнyiне жол бермеу Yшiн, 
тостаганды (12) бipден суык судыц астына 
салмацыз, оган эyелi салкындауга уакыт беpiцiз.

• Тостаган (12) ыды с жуатын машинада жууга 
арналмаган.

БАСКАРУ ТА^ТАСЫНЬЩ (2) БАТЫРМАЛАРЫ
Баскару тактасыныц батырмаларыныц эр басылуы
дыбыстык сигналмен cYЙмелденедi.
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КАзАКшА
Баедарлама Багдарлама узакты гы  

(саг/мин)
Кейшге
калдырылган
старт

Темпера-тураны
сактау

^ р ш шарт бойынша белгтенген жетiмдi жетiмдi

Буга шЫру жетiмдi жетiмдi

• Квквнютер 5 минут - 1 сагат (20 минут шарт бойынша)

• Ет 5 минут - 1 сагат (30 минут шарт бойынша)

• Балык 5 минут - 1 сагат (25 минут шарт бойынша)

Ысыту 5 минут - 1 сагат (30 минут шарт бойынша) жетiмдi жетiмдi

Йогурт 6-12 сагат (8 сагат шарт бойынша) жок жок
Ботка 10 минут -  4 сагат (1сагат шарт бойынша) жетiмдi жетiмдi

Нан шЫру 50 минут жок жетiмдi
к;уыру 10 минут - 1 сагат(30 минут шарт бойынша) жок жетiмдi

Буктыру жетiмдi жетiмдi

• Квквню 5 минут - 4 сагат (20 минут шарт бойынша)

• Ет 5 минут - 4 сагат (45 минут шарт бойынша)

• Балык 5 минут - 4 сагат (30 минут шарт бойынша)

Суп 10 минут - 4 сагат (1 сагат шарт бойынша,) жетiмдi жетiмдi

Мультиаспазшы 
Температура: 
+35°С-нан +150°С-ге 
дейiн
Шарт бойынша: +100°С.

5 минут -  10 сагат (30 минут шарт 
бойынша)

жетiмдi Жетiмдi (егер
пайдаланушы
температураны
+75°С-ден
белгтесе)

Дайындау багдарламаларын такдау батырмалары
(17)
Дайындау багдарламасын тацдау Yшiн сэйкес 
батырманы басыцыз, осы кезде батырма кврсеткш 
жанады.
«Б¥1^ТЫРУ» жэне «БУГА П1С1РУ» багдарламалары 
квквнicтi, еттi жэне балыкты дайындау Yшiн 
эpтYpлi уакытты усынады. Тагам тYpiн тацдау Yшiн 
«Б¥1^ТЫРУ»/ «БУГА П1С1РУ» батырмасын квpcеткiшке
(21) карап, кайталап басыцыз.
Назар аудары/цы/з!
-  Егер ci3 батырманыц (17) 6ipeyiH басып, 

тагамдарды автоматты дайындау  
багдарламасын ске  цоссацыз, жэне багдарламаны 
косымша баптауды жургабесецр, 10 секундтан 
кейiндыбыстьщ сигнал шыгады, осы кезде 
м ульт ипаргш  тагамдарды дайындаудыц 
тацдалган режимiне квшедi.

-  Багдарламаныц баптауларн вшiру немесе 
багдарламаны болдырмау Yшiн «СЭНД1РУ» (19) 
юатырмасын басыцыз, осы кезде дисплейде (3) 
«8888») тацбалары жанады!

-  Ешцашан жум ы с icmen турган курылгыны  
караусыз калдырмацыз.

«-/+» батырмалары (18)
Тагамдарды дайындау багдарламасын тацдап, Ыз 
«-/+» батырмаларымен (18) кажетт жумыс ютеу 
уакытын белплей аласыз.
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Ескерту:
-  Мультип^ргш «НАН П1С1РУ» багдарламасында 

жумыс ютеген кезде дайындау багдарламасы 
аяцталганга дейн цацлацты (4) ашпацыз.

-  «НАН П1С1РУ» багдарламасы аякталганнан 
кейiн «СЭНД1РУ» батырмасын (19) басып, 
температураны сактау режимiн сeндiру керек.

-  «К,УЫРУ» багдарламасы асханалые пешке 
уксас жумыс iстейдi, жэне пайдаланушыга 
тагамдардыц дайын болуын ез бетiмен бакътау 
керек, соынмен катар тагамдар дайын болганда 
мультипiсiргiштi сендiру керек.

-  Тагмадардыц дайындалу эдicm ерiн дайындау 
эд icm ер i ютабы/нан царацыз (жеm кiзiл iм  
жинагына Kiредi). Барлыц дайындау эдicm ерi 
усы ны ст ы ц сипат т а болады , себеб/ 
дайындау эдicm ерiне цажетт/' квлемдер мен 
катынастар аймацтыц ерекшелiкmерге жэне 
тец/з децгейнен  би/'шт'г/'не байланысчт ы  
взгерiп от ыруы  мумюн.

«t° САКТАУ/С0НД1РУ» батырмасы (19)
Ш ыгатын бу температурасын сактау
Дайындау багдарламасы аякталганнан кешн(«Йогурт» 
багдарламасынан баска) мультипгарпш автоматты 
температураны сактау режимше квшедк Батырманы 
(19) температураны сактау режимы юке коcy/cвндipy 
Yшiн пайдаланыцыз.
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КАзАКшА
Ескерту: Температураны сактау кызметiн салкын 
тагамдарды ысыту Yшiн пайдаланбацыз.

Багдарламаныц дуры с енпзшмеген баптауларын 
сeндiру/болдырмау
Батырманы (19) тагамдарды дайындау 
багдарламасыныц баптауларын вшipy Yшiн немесе 
тагамдарды дайындау багдарламасын болдырмау 
Yшiн пайдаланыцыз.

«МУЛЬТИАСПАЗШЫ» батырмасы (20)
«Мультиаспапзшы» багдарламасы тагамдарды 
дайындаудыц температурасын жэне узактыгын вз 
белнше белгiлеyге мYмкiндiк беpедi.
• «МУЛЬТИАСПАЗШЫ» батырмасын (20) басыцыз,

дисплейде (3) «100с» тацбалары кврсетшед^ 
батырмалармен «-/+» (18) тагамдарды
дайындаудыц кажеттi температурасын +35°С-ден 
+150°С-ге дейiнгi аукымда белгшецз.

• «МУЛЬТИАСПАЗШЫ» батырмасын (20) кайталап 
басыцыз, сол кезде дисплейде багдарламаныц 
шартты белгiленген жумыс icтеy узактыгы «00:30» 
квpcетiледi, одан кейiн «-/+» (18) батырмаларымен 
жумыс узактыгын орнатыцыз.

• 10 секундтан кейiндыбыcтык сигнал шыгады, осы 
кезде мyльтиnicipгiш тагамдарды дайындаудыц 
тацдалган режимЫе квшедi.

Ескерту:
-  «Мультиаспазшы» багдарламасы аспаздык 

саласында бiлiм i жеткiлiкт i тэжiрибелi 
пайдаланушыларга арналган. Осы багдарламасын 
аркасында с з  +350C -  +150оС аралыгында 
температураны белгтеп, тагам дайындау 
узактыгын ез калауыцызга жэне аспаздык 
саласындагы бiлiмдерiцiзге тэуелдi тагайындай 
аласыз.

«КЕЙ1НГЕ ^АЛДЫРЫЛГАН СТАРТ» батырмасы (21) 
Тагамдарды дайындау аякталатын уакытты Оз 
белгшей аласыз (1 сагаттан 24 сагатка дейiн).
-  Батырмалармен (17) тагамдарды дайындау 

багдарламасын тацдацыз, «КЕЙ1НГЕ 
ЦАЛДЫРЫЛГАН СТАРТ» батырмасын (20) 
басыцыз, батырмалармен (18) «-/+» тагамдарды 
дайындау жYзеге асырылатын уакытты 
бел гте^з, дисплейде (3) дайындау басталуга 
дежн калган уакыттыц кеpi санагы кврсетлед^ 
содан кейiн тагамдарды дайындаудыц тацдалган 
багдарламасы юке косылады.

АЛГАШ ^Ы  ПАЙДАЛАНУ АЛДЫНДА 
^уры лгы ны  твмен температура жагдайлары/нда 
сацтаган немесе тасы/малдаган кезде оны  бвлме 
т емперат урасында е к  сагаттан кем емес 
уакыт бойы уст ау керек.
-  ^урылгыны орудан шыгарыцыз, мультишЫрпштщ 

калыпты жумыс ютеуше кедерп болатын орайтын 
матреиалдарды жойыцыз.

-  МультишЫрпшт TYзy жылуга твзiмдi бетке, 
асханалык (газ nешi, элеткpnешi немесе шЫру 
тактасы сиякты) жылу квздершен алшак 
орнатыцыз.

-  ^абыргадан мyльтиnicipгiш корпусына дейiн 20 
см-ден аз емес, ал оныц Ycтiндегi бос кецютк 30­
40 см-ден аз емес елп, курылгыны орнатыцыз.

-  курылгыны шыгып жаткан будыц жогары 
температурсымен бYлiне алатын заттардыц 
касында орналастырамацыз.

Назар аудары цы з! А спапт ы  суга т олы  
ванналарды ц, цолж угы ш т арды ц немесе  
ы ды ст арды ц касында оналастырмацыз.
-  Батырмага (5) басып жэне саптан (6) тартып, 

какпакты (4) ашыцыз.
-  Барлык шешiлмелi бвл ш е кте pдi -  тостага нд ы 

(12), буга nicipyге арналган табакты (13), ожауды
(14), калакты (15) жэне влшейтiн стаканды (16), 
йогуртка арналган стканшаларды (22) жэне 
какпашаларды (23) -  бейтарап жугыш заты бар 
жумсак ыскышпен жуыцыз, агын сумен шайыцыз 
жэне кургатыцыз.

-  ^урылгы корпусын дымкыл матамен cYpтiiз, содан 
кейiн кургатып cYpтiцiз.

МУЛьТИП1С1РГ1ШТ1 ПАЙДАЛАНУ
-  Дайындау эдюшдеп усыныстарды орныдап, 

тагамдарды тостаганга салыцыз (Дайындау 
эдicтеpi кiтабын кар.).

Ескерту: ^урмадс бвлiктеpдiц жэне суйыктыктардыц 
квлемi максималды белгi децгейiнен «1.8L» аспауын 
жэне минималды белгi децгейiнен «0.6L» темен 
болмауын кадагалацыз. Боткалар Yшiн (^рш т ен  
баска) максималды белгi децгейi -  «1.4L»

Тагамдарды жэне суды салудыц жалпы мысалы 
(мысал ретiнде кYрiш карастырылган)
КYpiштi влшейтiн стаканмен (16) влш е^з (бip 
стаканшада шамамен 160 г в д ш ), оны жуыцыз жэне 
кастрюльге салыцыз.
Суды сэйкес децгейге дешн салыцыз:
Ыцгайлылык Yшiн тостагандардагы белгiлеpi бар 
багандарды (CUP) пайдаланыцыз. Баганда кYpiш пен 
судыц катынастарын белплейтш белгiлеp бар. 
М ысал: Терт елшейтiн стакан жарма салып, суды 
тсотаганныц 4 белшане (CUP) куйыцыз.
Суйык cYr боткаларын дайындау Yшiн ^ р ш  пен судыц 
усынылатын катынастары 1:3 болуы керек.

-  Тостаганды (12) курылгыныц жумыс камерсына 
салыцыз. Тостаганныц (12) сырткы бетi таза 
кургак екенiне, ал тостаганныц (12) взi кисаймай 
орнатылганына жэне кыздыргыш элементтщ (10) 
бетiмен тыгыз жанасатынына квз ж е тш ^з .
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КАзАКшА
Ескерту:

-  тостаганды (12) жармаларды жууга 
пайдаланбацыз жэне оган тагамдарды 
турамацыз, бул куюге карсы кабатты бYлдiре 
алады;

-  жумыс камерасында жэне тостаган (12) тубшде 
бетен заттардыц, ластанудыц жэне ылгалдыци 
болмауына кез жеткiзiцiз;

-  пайдалану алдында, тостаганныц (12) сырткыы 
бетiн жэне тубш CYртiцiз;

-  кыздыргыш элементтiц (10) ортсында 
температура бергiшi (11) бар; бергiштiц ерюн 
козгалуына ештец кедргi болмауын кадагалацыз.

-  Егер Ыз тагамдарды буга пюрсецв, тостаганга 
(12) суды табактыц (13) TYбiне тметйнщей етт 
куйыцы^. Табакты (13) тагамдары бар тостаганга 
(12) салыцыз.

-  ^акпакты (4) шыртылга дешн жабыцыз.
-  Ж е л тк  баудыц агытпасын уяга (9) салыцыз, ал

желтш баудыц айыртеттн ашалыкка салыцыз. 
Осы кезде дыбыстык сигнал шыгады, дисплейде
(3) «8888» тацбалары жанады,ал «Kyp^ »
дайындау багдарламасыныц квpcеткiшiи жанып- 
свнедг

-  Батырмалармен (17) тагамдарды автоматты 
дайындаудыц кажеттi багдарламасын тацдацыз, 
осы кезде дайындау багдарламасыныц кврсеткш 
жанады.

Назар аударыцыз!
Егер c iз  бат ырманыц (17) б iреуiн  басып, 
т а гам дар ды  авт о м ат т ы  д а й ы н д а у
багдарламасын с к е  цоссацы/з, жэне багдарламаны  
цосымша баптауды жyргiзбеcецiз, 10 секундтан 
кей/'ндыбыст ыц сигнал шыгады, осы  кезде 
м ульm ип ic iрг iш  т агамдарды  дайы ндауды ц  
тацдалган режимiне квшедi.
-  ^ажет болганда дайындау багдарламасыныц 

кажетт жумыс ютеу уакытын енпзНз, уакытты 
белгтеу батырмаларды (18) «-/+» кезектеп басу 
аркылы жYзеге асырылады, санды мэлiметтеp 
дисплейде (3) кврсеттедг

Ескерту: Егер а з « ^ р ш »  дайындау багдараламысн 
тацдасацыз, онда уакыт узактыгын белглеу 
жетiмсiз болады, баптаудыц келес кадамына 
кеш ^з.
-  Кешнге калдырылган старт кызметЫ баптау кажет

болганда. Бул Yшiн «КЕЙ1НГЕ ^АЛДЫРЫЛГАН 
СТАРТ» батырмасын (20) басыцыз, ал кешн 
дайындау акяталатын уакытты батырмалармен
(18) «-/+» уакытты белгiлецiз. Егерт Ыз
дайындау дереу бастагыцыз келсе, бул кадамды 
вткiзiцiз.

-  Дайындау блегтеу аякталганна кейiн бipнеше 
секундтан кешн басталады, дисплейде калган 
жумыс ютеу уакыттыц квpcетiлiмдеpi пайда
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болады («Kyp^ »  багдарламсынан баска 
багдарламалар Yшiн).

-  Дыбыстык сигналдар дайындаудыц аякталуын 
бiлдipедi, курылгы автоматты температуарны 
сактау pежимiне квшедi («ЙФогурт» 
багдарламасынан баска), дисплейде (3) 
мyльтnicipгiштiц ысыту pежимiнде жумыс icтеy 
уакыты кврсеттедг

-  Температураны сактауды болдырмау Yшiн 
«С©НД1РУ» батырмасын (19) басыцыз.

-  Ф з мэжбYpлеn мyльтиnicipгiштi кYтy режимшен 
температураны сактау pежимiне ауыстыра 
аласыз, бул Yшiн «t° САКТАУ» батырмасын (19) 
басыцыз.

-  Ескерту:
-  Курылгы дайын тагамныц темпарутасын 

24 сагат бойы сактай алатынына карамастан, 
дайын тагамды тостаганда узакка калдыру 
усынылмайды, себебi бул тагамдардыц 
бYлiнуiнiц себебi болуы MYMкiн.

-  Температураны сакта урежимiн тагамдарды 
ысыту Yшiн пайдаланбацыз.

Назар ауадрыцыз!
• Ешцашан ж ум ы с ст е п  туурган курылгыны  

караусыз калдырмацыз.
• КYйiк алуга ж ол б ермеу уш 1'н, цацпацты

(4) ашцанда сац болы/цы/з, мульm ипiciргiш m iц  
ж ум ы сы  бар ы сы нда  бу  ш ы гарат ы н  
сацылауларга (7) твнбец1з, дененiц ашыц 
бвл iкm ер iн  т ост аганны ц (12) Ycmiнен 
орнаолстырмацыз!

• М ул ьm и п ic iрг iш m i алгаш цы ьпайдаланган  
кезде ц^'зды ргы ш  элемент тен бвтен uic 
пайда болуы  MYMкiн, бул цалыпты цубылыс.

• Д айы ндау процеанде тагамдардыц дайыне 
болуы н  цадагалацыз, цажет болганда  
тагамдарды пдат ик ожауменг (14) немесе 
цалацлен (15) раласты/ры/цы/з. Тостаганныц 
(12) куюге царсы цабатын бyлдiре алатын 
металла заттарды пайдаланбацыз.

• Ожауды (14) немес цалац^ты (15) сацтау уш1'н 
мульт ип1'с1'рг1'ш корпусындагы  уст ауыш ты  
пайдалануга болады.

«ЙОГУРТ» БАГДАРЛАМАСЫ
-  Йогуртка арналган стаканшаларга (22) ашыткыны 

жэне cYr'i 1:10 катынасында куйыцыз.
Ескерту
Ашыткы ретнде коспалары жэне боягыштары 
жок ец аз сакталу мерiзiмi бар табиги йогуртты 
косыцыз. Сонымен катар ашыткыны ез бетiцiзбен 
арнайы бактериалды ашыткыдан дайындай аласыз 
(дэ^ханаларда немесе салауатты тамактану 
дYкендерiнен сатып алыцыз), салынган нускаулыкты 
орындацыз.
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КАЗАКША
-  Толытрылган йогуртка арналган стаканшаларды

(22) тостаганныц (12) iшiне салыцыз..
-  Тостаганды (12) жумыс камерасына орнатыцыз, 

«ЙОГУРТ» багдарламасын тацдацыз жэне 
дайындалу уакытын белгiлецiз («Мyльтиnicipгiштi 
пайдалану» кар.).

Назар аударыцыз!
М ульm ипic iрг iш  «ЙОГУРТ» багдарламасы/нда
ж ум ы с ст еген  кезде оны  араластырмацыз.
-  Йогруты бар стаканшаларды капакшалармен

(23) жабыцыз жэне бактериялардыц всуш токтату 
Yшiн бipнеше сагатка тоцазыткышка салып 
койыцыз.

-  Дайын табига йогуртка Сiз жемicтеpдi, тосапты, 
балды коса аласыз.

ТАЗАЛАУ ЖЭНЕ КYТIМ
• Ж ептш баудыц айыpтетiгiн ашалыктан суырыцыз 

жэне курылгыга салкындауга уакыт беpiцiз.
• Ылгалды жинауга арналган ыдыстыц (8) толуы 

жагдайында ыдысты (8) шешiцiз жэне одан толган 
суйыктыкты тв г^з .

• Корпус (1) пен какпакты (4) дымкыл матамен 
cYpтiцiз, содан кешн кургатып cYpтiцiз.

• Барлык шешiлмелi бвлшектеpдi бейтарап жугыш 
заты бар жумсак ыскышпен жуыцыз, агын сумен 
шайыцыз жэне кургатыцыз.

• Тостаганды (12) ыдыс жуатын машинада жуу 
тыйым салынады.

• ^ыздыргыш элементтiц белн (салыкн кYЙiнде гана) 
cYpтiцiз, шебip жагдайда судыц аспап корпусыныц 
шше тиюiне жол беpмецiз.

• ^урылгыны, желiлiк бауды немесе желiлiк 
баудыц айыртеттн суга немесе кез-келген баска 
суйыктыктарга матырмацыз.

• ^ажайтын жугыш заттар мен катты ыскыштарды 
пайдалануга тыйым салынады.

СА^ТАЛУЫ
• ^урылгыны cвндipiцiз жэне оны тазалауды 

жYpгiзiцiз.
• ^урылгыны кур^ак, салкын, балалардыц колы 

жетnейтiн жерде сактацыз.

ЖАБДЫ^ТАЛУЫ
Мyльтиnicipгiш -  1 дн.
Тостаган -  1 дн.
Буга nicipyre арналган табак -  1 дн.
Ожау -  1 дн.
^алак -  1 дн.
©лшеуш стакан -  1 дн.
Йогуртка арналган стаканшалар -  6 дн. 
Стаканшаларга арналган какпакшалар -  6 дн. 
Нускаулык -  1 дн.

ТЕХНИКАЛЬЩ СИПАТТАРЫ
Электpкоpегi: 220-240В ~ 50/60 Гц 
Максималды тутыну куаты: 900 Вт 
Тостаган квлемк 5 л

Qндiрушi курылгылардыц сипаттамаларын алдын-ла 
хабарлаусыз езгерту кукыгын сактайды.

^уры лгы ны ц цызмет ету мерзiм i - 3 жы л

Гарантиялык м ш деттш т
Гарантиялык жагдайдагы каралып жаткан бвлшектер 
дилерден тек сатып алынган адамга гана бертедг 
Осы гарантиялык мiндеттiлiгiндегi шагымдалган 
жагдайда твлеген чек немесе квитанциясын кврсету1 
кажет.

ЕН[
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УКРАНЬСКА
МУЛЬТ1ВАРКА
Основне призначення мультiварки -  швидке та 
яюсне приготування продукпв.

ОПИС
1. Корпус
2. Панель управлЫня
3. Дисплей
4. Кришка
5. Кнопка вiдкриття кришки
6. Ручка для перенесення
7. Отвори для виходу пари
8. бмнгсть для збору конденсату
9. Гыздо для тдмикання мережного шнура
10. Нагрiвальний елемент
11. Датчик температури
12. Чаша
13. Лоток для готування на пару
14. Ополоник
15. Лопатка
16. Мiрний стаканчик

Дисплей i панель управлшня
17. Кнопки вибору програм приготування з Ыдика- 

торами
18. Кнопки установлення тривалост приготування/ 

вiдкладеного старту «-/+»
19. Кнопка “П1ДТРИМАННЯ to/ВИМКНЕННЯ”
20. Кнопка «МУЛЬТ1КУХАР»
21. Кнопка «В1ДКЛАДЕНИЙ СТАРТ»
22. 1ндикатори настроювання програм “ТУШКУ- 

ВАННЯ” i “ НА ПАР1”

Додатковi аксесуари
23. Стаканчики для йогурту
24. Кришечки

УВАГА!
Для додаткового захисту доцiльно в ланцюзi жив- 
лення встановити nристрiй захисного вщключення 
(ПЗВ) з номiнальним струмом спрацьовування, що 
не перевищуе 30 мА, для установки ПЗВ звернiться 
до фахiвuя

ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ
Перед початком експлуатацм електроприладу 
уважно прочитайте цю iнструкuiю з експлуатацп та 
збереж^ь п для використання як довщковий мате- 
рiал.
Використовуйте nристрiй лише за його прямим при- 
значенням, як викладено в данiй нструкцп. Непра- 
вильне поводження з приладом може привести до 
його поломки, спричинення шкоди користувачев1 
або його майну.
• Перед використанням приладу уважно огляньте 

мережевий шнур i роз’ем для тдмикання ме-

режевого шнура, розташований на корпус при- 
ладу, переконайтеся у тому, що вони не мають 
пошкоджень. Не використовуйте прилад за на- 
явностi пошкоджень мережевого шнура або 
роз’ему мережевого шнура.

• Перед умиканням пристрою переконайтеся в 
тому, що напруга електричнм мережi вщповщае 
робочiй наnрузi пристрою.

• Мережевий шнур забезпечений «евровилкою»; 
вмикайте ГГ в розетку, що мае надмний контакт 
заземлення.

• При тдм иканы пристрою до електричноГ мереж1 
не використовуйте переходники.

• Наглядайте за тим, щоб мережевий шнур був 
щшьно вставлений в роз’ем на корпус пристрою 
i в мережеву розетку.

• Використовуйте лише той мережний шнур, який 
входить до комплекту постачання, i не викорис- 
товуйте мережний шнур вщ iншого пристрою.

• Використовуйте лише л знiмнi детали якi входять 
до комплекту постачання.

• Розмiщуйте пристрм на рiвнiй теnлостiйкiй по- 
верхы, далеко вiд джерел вологи, тепла i вiдкри- 
того вогню.

• Встановлюйте пристрм так, щоб доступ до елек­
тричноГ' розетки був завжди вшьним.

• Використовуйте прилад в мюцях з доброю вен- 
тиляuiею.

• Не поддавайте прилад дГГ прямих сонячних про- 
менiв.

• Не розмщуйте прилад в безnосереднiй близь- 
костi вiд стiни i слнок меблiв.

• Не допускайте з^кнення мережевого шнура з 
гарячими поверхнями i гострими кромками ме- 
блiв. Уникайте пошкодження iзоляuiГ' мереже- 
вого шнура.

• Забороняеться мокрими руками торкатися ме- 
режевого шнура та вилки мережевого шнура.

• Не занурюйте пр и стр й  мережевий шнур i вилку 
мережевого шнура у воду або будь-як iншi рь 
дини.

• В разi nадiння приладу у воду, негайно вимкыть 
його вiд електричноГ мереж^ вийнявши вилку 
мережевого шнура з електричноГ розетки. При 
цьому у жодному випадку не опускайте у воду 
руки.

• З питання подальшого використання приладу 
зверыться до авторизованого (уповноваженого) 
сервюного центру.

• Не вставляйте стороны предмети в отвори або в 
прослр мiж деталями пристрою.

• Наглядайте за тим, щоб краГ одягу або стороны 
предмети не попали мiж кришкою i корпусом 
приладу.
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УКРАНЬСКА
• Не залишайте пристрм без нагляду; якщо ви не 

користуетеся приладом, вимикайте прилад i ви- 
микайте його з електричноГ мережг

• Щоб уникнути оniкiв, не нахиляйтеся над отво- 
ром для виходу пари. Дотримуйтеся крайньо'Г 
обережносл, вiдкриваючи кришку мультiварки 
niд час i безпосередньо niсля приготування про­
дукпв. Ризик oniKy парою!

• При робот пристрою в nрограмi «Смаження», 
щоб уникнути оniку бризками гарячоГ олп, не на­
хиляйтеся над чашею мульлварки.

• Не залишайте вщкритою кришку мультiварки пщ 
час роботи пристрою, за винятком роботи у про- 
грамi “Смаження” .

• Не торкайтеся поверхы кришки niд час роботи 
мульлварки, вщкривати кришку можна лльки 
при натисненнi на кнопку вщкриття кришки.

• Щоб уникнути отримання отю в гарячою парою, 
дотримуйтеся крайньоГ обережностi при вщ- 
криттi кришки мульлварки.

• Тримайте в чистол отвори для виходу пари, а в 
разi забруднення очищайте Гх.

• Категорично забороняеться експлуата^я при­
ладу без встановленоГ чашi, не можна вмикати 
мульлварку без продукпв i без наявностi до- 
статньоГ кiлькостi рiдини в чашi для приготування 
продуклв.

• Забороняеться використовувати мульлварку при 
пошкоджеый силiконовiй прокладц на вн утр ш  
нiй сторонi кришки.

• Дотримуйтеся рекомендацм щодо ктькосл  су­
хих nродуктiв i рщини.

• Не виймайте чашу т д  час роботи пристрою.
• Не накривайте мульлварку niд час роботи.
Увага! При готуванн nродуктiв на nарi наглядайте за 
рiвнем рщини в чашi, доливайте воду в чашу в мiру 
необхiдностi. Не залишайте пристрм без нагляду!
• Забороняеться переносити мульлварку niд час 

роботи. Використовуйте ручку для перенесення, 
попередньо вимкнувши пристрм з електричноГ 
мереж^ вийнявши чашу з продуктами i давши 
мультiварui остигнути.

• Пщ час роботи мультiварки кришка, чаша для 
приготування продуклв, а також деталi корпусу 
сильно нагрiваються, не торкайтеся них, при не- 
обхщносл вийняти гарячу чашу використовуйте 
кухоны рукавиui.

• Регулярно роб^ь чищення пристрою.
• З мiркувань безпеки дiтей не залишайте nолiе- 

тиленовi пакети, що використовуються як упа­
ковка, без нагляду.

Увага! Не дозволяйте дтям грати з nолiетиленовими 
пакетами або пакувальною nлiвкою. Загроза 
задухи!
• Не дозволяйте д^ям молодше 8 роюв торкатися 

корпусу пристрою, мережевого шнура або вилки 
мережевого шнура т д  час роботи пристрою.
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• Здмснюйте нагляд за дiтьми, щоб не допустити 
використання приладу як iграшки.

• Будьте особливо уважы, якщо поблизу вщ пра- 
цюючого пристрою знаходяться дiти молодше 8 
роюв або особи з обмеженими можливостями.

• Даний пристрм не призначений для викорис­
тання д^ьми молодше 8 роюв.

• Цей пристрм не призначений для використання 
людьми (включаючи дiтей старше 8 роюв) з фи 
зичними, нервовими, nсихiчними порушеннями 
або без достатнього досвщу i знань. Викорис­
тання приладу такими особами можливо лише 
у тому випадку, якщо вони знаходяться т д  на- 
глядом особи, що вщповщае за Гх безпеку, за 
умови, що ним були даы вщповщы i зрозумiлi Ы- 
струкuiГ' про безпечне користування пристроем i 
тiеГ небезпеки, яка може виникати при його не­
правильному використання

• Щоб уникнути пошкоджень, перевозьте пристрт 
тiльки в заводсьюй уnаковui.

• Забороняеться використовувати прилад при по- 
шкодженнi мережевоГ вилки або мережевого 
шнура, якщо прилад працюе з перебоями, а 
також тсля його падЫня. Не намагайтеся са- 
мостiйно ремонтувати nристрiй. З уах питань 
ремонту звертайтеся до авторизованого (упо- 
вноваженого) сервiсного центру.

• Збер^айте nристрiй у сухому прохолодному 
мюц^ недоступному для дтей i людей з обмеже­
ними можливостями.

ПРИЛАД ПРИЗНАЧЕНИЙ ЛИШ Е ДЛЯ ПОБУТОВОГО
ВИКОРИСТАННЯ

ПРАВИЛА КОРИСТУВАННЯ ЧАШЕЮ (12)
• Пристрм i його деталi використовуйте строго за 

призначенням. Забороняеться використовувати 
чашу для приготування продуклв (12), встанов- 
люючи ГГ на нагрiвальнi прилади або варильы 
nоверхнi.

• Не замнюйте чашу (12) iншою емюстю.
• Стежте за тим, щоб поверхня нагрiвального еле- 

менту i дно чашi (12) завжди були чистими i су­
хими.

• Не використовуйте чашу (12) в якосл емкосл 
для змiшування nродуктiв. Нколи не nодрiб- 
нюйте продукти безпосередньо в чашi (12) 
щоб уникнути пошкоджень антипригарного по- 
криття.

• Нколи не залишайте i не збер^айте в чашi (12) 
якi-небудь стороны предмети.

• Пщ час приготування продукпв в чашi (12) пере- 
мiшуйте Гх лише пластиковим ополоником (14) 
або лопаткою (15).

• Не використовуйте металевi предмети, яю можуть 
пошкодити антипригарне покриття чашi (12).
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• При приготуванн блюд з використанням при­

прав i спещй вiдразу niсля приготування реко- 
мендуеться вимити чашу (12).

• Пюля заюнчення приготування nродуктiв, щоб 
уникнути пошкодження антипригарного по- 
криття не помщайте чашу (12) вщразу niд хо- 
лодну воду, дайте Гй спочатку остигнути.

• Чаша (12) не призначена для миття в посудо- 
мийшй машинi.

КНОПКИ ПАНЕЛ1 УПРАВЛ1ННЯ (2)
Кожне натиснення кнопок nанелi уnравлiння супро- 
воджуеться звуковим сигналом.

Кнопки вибору програм приготування (17)
Для вибору програми приготування натисыть вщ- 
nовiдну кнопку, при цьому засвiтиться iндикатор 
кнопки.
Програми “ТУШКУВАННЯ” i “ НА ПАР1” пропону- 
ють рiзний час приготування для овочiв, м ’яса та 
риби. Для вибору типу продукту повторно натискуйте 
кнопку “ТУШКУВАННЯ” /  “ НА ПАР1” , звiряючись с 
Ыдикаторами (21).
Увага!
-  Якщо ви ув\мкнули програму автоматичного 

приготування продукт/в, натиснувши одну

з кнопок (17), i  не стали проводити додат- 
ков\ настроювання програми, через 10 се­
кунд прозвучить звуковий сигнал, при цьому 
мульт\варка увiмкнеться у  вибраний режим  
приготування продукт\в.

-  Для скидання настройок програми або ска- 
сування програми приготування продукт\в 
натисн\ть кнопку (19) «ВИМКНЕННЯ», при 
цьому на дисплеУ (3) засв\тяться символи 
«8888»)!

-  Н\коли не залишайте працюючий пристр\й 
без нагляду.

Кнопки (18) «-/+»
Вибравши програму приготування продукпв, ви мо­
жете кнопками (18) «-/+» встановити необхщний час
приготування.
Прим\тки:
-  При робот.i мульлварки у  програмi «ВИП1ЧКА» не 

вДкривайте кришку (4) до заюнчення програми 
приготування.

-  Щ об уникнути пДгоряння продукте пiсля завер- 
шення програми «ВИП1ЧКА» необхщно вДразу 
вимкнути режим пДтримання температури, на­
тиснувши на кнопку (19) «ВИМКНЕННЯ».

-  Програма “СМАЖЕННЯ” працюе по аналоги з 
кухонною плитою, i користувачевi необхщно 
стежити за готовн'ютю продукт'}в самосттно, а

Програма Тривалють програми 
(год/хв)

Вщкладений
старт

Пщтримання
температури

Рис встановлено за умовчанням доступно доступно

На пару доступно доступно

• Овочi 5 хвилин -1 година (20 хвилин за умовчанням)

• М ’ясо 5 хвилин -1 година (30 хвилин за умовчанням)

• Риба 5 хвилин -1 година (25 хвилин за умовчанням)

Розiгрiвання 5 хвилин -1 година (30 хвилин за умовчанням) доступно доступно

Йогурт 6-12 годин (8 годин за умовчанням) ы ы

Каша 10 хвилин -4  годин (1 година за умовчанням) доступно доступно

Витчка 50 хвилин ы доступно

Смаження 10 хвилин -1 година (30 хвилин за умовчанням) н доступно

Тушкування доступно доступно

• Овочi 5 хвилин -  4 години (20 хвилин за умовчанням)

• М ’ясо 5 хвилин -  4 години (45 хвилин за умовчанням)

• Риба 5 хвилин -  4 години (30 хвилин за умовчанням)

Суп 10 хвилин -  4 години (1 година за умовчанням) доступно доступно

Мульткухар 
Температура: вщ 
+35°С до +150°С.
За умовчанням: +100°С.

Вщ 5 хвилин до 10 годин 
(30 хвилин за умовчанням)

доступно Доступно
(якщо
користувач
установив
температуру
вщ +75°С)
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також вимикати мульт'тарку, коли продукти бу- 
дуть приготоваы.

-  Рецепти блюд див\ться в книз\ рецепт\в (вхо­
дить д о  комплекту постачання). Вс\ рецепти 
мають рекомендацйний характер, тому що 
потр\бш для рецепт\в об’еми та стввщно- 
шення нгред\ент\в можуть вар\юватися за- 
лежно в\д репональноУ специф\ки продуклв 
та висоти над р\внем моря.

Кнопка (19) «П1ДТРИМАННЯ t /ВИМКНЕННЯ» 
Пщтримання температури выходу пари
Пюля заюнчення програми приготування продуклв 
мульлварка автоматично переходить у режим т д - 
тримання температури (крiм програми «Йогурт»). 
Використовуйте кнопку (19) для умикання/вими- 
кання режиму тдтримання температури.
Прим\тка: Не використовуйте функцю пщтримки 
температури для роз'}гр'}вання холодних продукпв. 
Вимкнення/скасування неправильно введених 
настройок програми
Використовуйте кнопку (19) для скидання настройок, 
приготування продукпв або для вимкнення програми 
приготування продукпв.

Кнопка (20) «М УЛЬТК УХ А Р »
Програма «Мульлкухар» дозволяе самослйно вста- 
новити температуру i тривалють приготування про­
дукпв.
• Натисыть на кнопку (20) «МУЛЬТ1КУХАР», на дис­

плеГ' (3) вщобразяться символи «100с», кноп­
ками (18) «-/+» установ^ь бажану температуру 
приготування продукпв у дiаnазонi вiд +35°С до 
+150°С.

• Повторно натиснiть на кнопку (20) «МУЛЬТ1КУ- 
ХАР», на дисплеГ' вiдобразиться тривалiсть ро­
боти за умовчанням «00:30», полм кнопками (18) 
«-/+» установiть необхiдну тривалють роботи.

• Через 10 секунд прозвучить звуковий сигнал, 
при цьому мульлварка увiмкнеться у режим при­
готування продукпв.

П рим т а:
• Програма «Мульткухар» призначена для досв'щ- 

чених користувач'в, я к  мають достатн'} знання у 
сферi кулiнарil. Завдяки дан\й програмi ви мо­
жете установити температуру приготування у 
диапазон в\д +35°C до  +150aC та установити три­
валють приготування продукту з облiком сво)'х 
переваг та знань у  сферi кулiнарil.

Кнопка (21) «В1ДКЛАДЕНИЙ СТАРТ»
Ви можете вибрати час (вщ 1 до 24 годин), через 
який приготування продукпв буде завершено.
• Кнопками (17) вибер^ь програму приготування 

продукпв, натисыть кнопку (20) «ВЩКЛАДЕНИЙ 
СТАРТ», кнопками (18) «-/+» установ^ь час, через 
який мае вщбутися приготування продукпв, на

дисплеГ (3) буде вщображатися зворотний вщлк 
залишившегося часу до початку приготування, 
тсля цього увiмкнеться вибрана програма при­
готування продукпв.

ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ 
Пюля транспортування або збер\гання пристрою 
при знижен\й температур\ необх\дно витримати 
його при к\мнатн\й температур\ не менше двох 
годин.
-  Витягыть пристрм з упаковки, видал^ь вс  паку- 

вальн матерiали i будь-як наклейки, що заважа- 
ють нормальноГ робот мульлварки.

-  Встановите мульлварку на рiвнiй теплослйюй 
nоверхнi, далеко вiд всiх кухонних джерел те­
пла (таких як газова плита, електроплита або ва- 
рильна панель).

-  Встановите пристрм так, щоб вщ стiни до кор­
пусу мульлварки залишалася вщстань не менше 
20 см, а втьний nростiр над нею складав не 
менше 30-40 см.

-  Не розм щ уйте пристрш в безпосереднш  
близькостi до nредметiв, я к  можуть бути по- 
шкодженi високою температурою пару, що ви- 
ходить.

Увага! Не розм\щуйте прилад поблизу ванн, 
раковин або \нших емкостей, наповнених во­
дою.
-  Вщкрийте кришку (4), натиснувши на кнопку (5) i 

потягнувши за ручку (6).
-  Вимийте в с  зымы деталi - чашу (12), лоток для 

готування продуклв на nарi (13), ополоник (14), 
лопатку (15) i мiрний стаканчик (16), стаканчики 
для йогурту (22) i кришечки (23) - м ’якою губкою 
з нейтральним миючим засобом, обполосыть 
проточною водою i просуш^ь.

-  Корпус пристрою протр^ь вологою тканиною, 
тсля чого витр^ь досуха.

ВИКОРИСТАННЯ МУЛЬТ1ВАРКИ
-  Покладiть продукти в чашу, слiдуючи рекоменда- 

uiям у рецепт (див. книгу реuеnтiв).
Прим\тка: Стежте за тим, щоб об ’ем iнгредiентiв i 
р'щин не перевищував р '}вня максимально! вщм^ки  
«1.8L» i не був менше вщ м^ки мiнiмального р'}вня 
«0.6L». Вiдмiтка максимально р'}вня для каш (кр'м  
рису) -  «1.4L».

Загальний приклад закладання продуклв та 
води (як приклад розглянутий рис)
Вщ ^ряйте рис мiрним стаканчиком (16) (у одному 
мiрному стакан помщаеться приблизно 160 грамiв 
рису), промийте його i помютить в каструлю. 
Додайте воду до вщповщного рiвня:
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Для простоти використовуйте шкалу з маками в 
чашках (CUP). На шкалi е м^ки, що позначають про- 
порцп рису i води.
Приклад: Насипавши чотири м'}рн'} стаканчика 
крупи, додайте воду до м т и  4 чашки (CUP).
Для приготування рщких молочних каш рекомендо­
вана пропорщя рису i води мае бути 1:3.
-  Установ^ь чашу (12) в робочу камеру пристрою. 

Переконайтеся в тому, що зовышня поверхня 
чашi (12) чиста та суха, а сама чаша (12) встанов- 
лена без перекоав i щшьно стикаеться з поверх- 
нею нагрiвального елементу (10).
Прим\тки:

-  Не використовуйте чашу (12) для миття круп i не 
р'жте продукти усередин чашi, це може пошко- 
дити антипригарне покриття.

-  переконайтеся, що в робочИй камерi i на дн\ чашi 
(12) немае стороннх предмейв, забруднень i 
вологи;

-  перед використанням витрiть зовнш ню  по- 
верхню i дно чаш'} (12) досуха;

-  в середин} нагрвального елементу (10) знахо- 
диться датчик температури (11); стежте за тим, 
щоб вльному перемiщенню датчика нщ о не за- 
важало;

-  Якщо ви готуете продукти на пару, налийте воду 
в чашу (12) так, щоб кипляча вода не торкалася 
дна лотка (13). Встановите лоток (13) з продук­
тами в чашу (12).

-  Закрийте кришку (4) до клацання.
-  Вставте роз’ем мережевого шнура в гыздо (9), а 

вилку мережевого шнура вставте в розетку. При 
цьому прозвучить звуковий сигнал, на дисплеГ 
(3) засв^яться символи «8888», а Ыдикатор про­
грами приготування «Рис» буде блимати.

-  Кнопками (17) виберггь необхщну програму ав­
томатичного приготування продукпв, при цьому 
засв^иться ндикатор програми приготування.

Увага!
Якщо ви ув\мкнули програму автоматичного при- 
готування продукт\в, натиснувши одну з  кнопок 
(17), \ не стали проводити додатков\ настрою- 
вання програми, через 10 секунд прозвучить 
звуковий сигнал, \  мульт\варка ув\мкнеться у 
вибраний режим приготування продукт\в.
-  При необхщносл введ^ь необхщний час роботи 

програми приготування, встановлення часу ро- 
биться послщовними натисненнями кнопок (18) 
«-/+», цифровi дан  вщображаються на дисплеГ 
(3).

Прим\тка: Якщо ви вибрали програму приготу- 
вання «Рис», то встановлення тривалост часу при­
готування буде недоступно, перейдт  до  наступного 
кроку настроювання.

-  При необхщносл настройте функцю вщкладе- 
ного старту. Для цього натисыть кнопку (20) 
«В1ДКЛАДЕНИЙ СТАРТ», а полм кнопками (18) 
«-/+» установ^ь час, через який приготування 
буде завершено. Пропустите даний крок, якщо 
хочете почати приготування негайно.

-  Приготування почнеться автоматично через де- 
ктька  секунд тсля завершення установлення, 
на дисплеГ з ’являться показання залишивше- 
гося часу роботи (для вах програм, крiм про­
грами «Рис»).

-  Звуковi сигнали повщомлять про завершення 
приготування, пристрм автоматично переходить 
в режим тдтримання температури (крiм про­
грами «Йогурт»), на дисплеГ (3) буде вщобража- 
тися час роботи мульлварки у режимi niдiгрiву.

-  Для скасування тдтримання температури натис­
ыть кнопку (19) «ВИМКНЕННЯ».

-  Ви можете примусово перевести мульлварку з 
режиму очкування в режим тдтримання темпе­
ратури, натиснувши кнопку (19) «П1ДТРИМАННЯ 
t°».

Прим\тки:
-  Незважаючи на те, що пристр}й пщтримуе тем­

пературу готового блюда до  24 годин, не ре- 
комендуеться залишати приготованi продукти 
надовго в чашi, оскшьки це може стати причи­
ною псування продукпв.

-  Не використовуйте режим пщтримки темпера­
тури для розiгрiвання продукйв.

Увага!
• Н\коли не залишайте працюючий пристр\й 

без нагляду.
• Щ об уникнути отримання опшв, дотримуй­

теся обережност\, в'щкриваючи кришку (4), 
не нахиляйтеся над отворами для виходу 
пари (7) в процес\ роботи мульт\варки, не 
розташовуйте в\дкрит\ д\лянки т\ла над ча­
шею (12)!

• При першому використанн\ мульт\варки мож- 
лива поява стороннього запаху в\д нагр\валь- 
ного елементу, це допустимо.

• Стежте за  готовшстю продуклв в процес\ 
приготування, при необх\дност\ пом\шуйте 
продукти пластиковим ополоником (14) або 
лопаткою (15). Не використовуйте металев\ 
предмети, як\ можуть подряпати антипри- 
гарне покриття чаш\ (12).

• Для збер\гання лопатки (14) або ополоника
(15) можна використовувати тримач на кор- 
пус\ мульт\варки.

ПРОГРАМА «ЙОГУРТ»
-  Налийте в стаканчики для йогурту (22) закваску i 

молоко в пропорцп 1:10.

25

V T-4219.indd 25 09.04.2014 16:50:32



УКРАШЬСКА
Примтка: У якост закваски використовуйте нату- 
ральний йогурт без добавок i фарбниюв з мiнiмаль- 
ним термiном зберiгання. Також закваску можна 
приготувати самостйно }з спе^ально! бактерiйноi 
закваски (придбавайте в аптец або магазинах здо­
рового харчування), сл'щуючи }нструкцп, що дода- 
еться до неi.
-  Наповнеы стаканчики для йогурту (22) устано­

в и  у чашу (12).
-  Встановите чашу (12) в робочу камеру, вибер^ь 

програму «ЙОГУРТ» i встановите час приготу­
вання (див. «Використання мульлварки»).

Увага!
Пщ час роботи мульт'тарки у  програм '! «ЙОГУРТ» 
не перемщайте УУ.
-  Стаканчики з готовим йогуртом закрийте кри- 

шечками (23) i помютить в холодильник на де- 
ктька  годин, щоб припинити зростання б актерй

-  У готовий натуральний йогурт можна додати 
фрукти, варення, мед.

ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД
• Витягыть вилку мережевого шнура з розетки i 

дайте пристрою остигнути.
• У мiру заповнення емност для збору конденсату 

(8) зымайте емысть (8) та виливайте з неГ рщину, 
яка накопичилась.

• Протр^ь корпус (1) i кришку (4) злегка вологою 
тканиною, тсля чого витр^ь досуха.

• В с  зымы деталi вимийте м ’якою губкою з ней- 
тральним миючим засобом, обполосыть про­
точною водою.

• Забороняеться помщати чашу (12) в посудо- 
мийну машину.

• Протр^ь поверхню нагрiвального елементу 
(лише у захололому стаы), у жодному випадку 
не допускайте попадання води всередину кор­
пусу приладу.

• Не занурюйте корпус приладу, мережевий шнур 
i вилку мережевого шнура у воду або будь-як 
H i± ii рiдини.

• Не використовуйте для чищення приладу i ак- 
сесуарiв абразивнi i агресивы миючi речовини.

ЗБЕР1ГАННЯ
• Выключите nристрiй i виробiть його чищення.
• Збер^айте nристрiй в сухому, прохолодному 

мющ, недоступному для д^ей.

КОМПЛЕКТАЦ1Я
Мультiварка -  1 шт.
Чаша -  1 шт.
Лоток для готування на nарi -  1 шт.
Ополоник -  1 шт.
Лопатка -  1 шт.
Мiрний стаканчик -  1 шт.
Стаканчики для йогурту -  6 шт.
Кришечки для стаканчиюв -  6 шт.
1нструкщя -  1 шт.

ТЕХН1ЧН1 ХАРАКТЕРИСТИКИ
Електроживлення: 220-240 В ~ 50/60 Гц 
Максимальна споживана потужысть: 900 Вт 
Об’ем чашк 5 л

Виробник залишае за собою право змiнювати харак­
теристики приладу без попереднього пов'щомлення.

Термш служби приладу -  3  роки 

Гаранля
Доклады умови гарантп можна отримати в дилера, 
що продав дану апаратуру. При пред’явлены будь- 
якоГ претензи протягом терм ну дм даноГ гарантГГ 
варто пред’явити чек або квитанцю про покупку.

Даний ви р '}6 в\дпов\дае вимогам
до електромагнто! сум 'юност'}, що 

^  £  пред ’являються директивою 2004/108/
I  t  ЕС Ради бвропи й розпорядженням  

2006/95/ЕС по низьковольтних апара- 
турах.
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